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Hi, I'm iBoto! Glad to be in your house!
Read the manual to get to know me better!

e | — MpuserT, s iBoto! Paa nosisutbcs B TBROEM gome!
~ MNpouTtnTte pyROBOACTBO MONb3OBATENS,
uYTO6bBI Nyvwe y3HAaTb MeHs!

Sveiki, es esmu iBoto! Prieks but tava majal
v 1 : Izlasiet lietotaja rokasgramatu,
1~ el o PRl ] lai mani labak iepazitu!

q".,;%);.;lr e [ R

Bund, eu sunt iBoto!
Ma bucur sd fiu in B
casa ta! Cititi manualul &
de utilizare pentru a ma
cunoaste mai bine!

Sveiki, as iBoto! Malonu bati jusy namuose!
Perskaitykite vartotojo vadova, kad geriau
mane pazintumeéte!

Ahoj, ja som iBoto! Som rdd, Zze som vo
vasom dome! Precitajte si pouzivatel'sku
priru¢ku, aby ste ma lepsie spoznali!

i,

Tere, ma olen iBoto! Hea meel olla teie majas!
Lugege kasutusjuhendit, et mind paremini tundma oppidal!
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1. Important safety instructions  ~
and warning

1.1 Note! - Read all documents before using

The appliance is not to be used by children. Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge may only use this appliance if they are supervised or have been given
instruction about how to use it safely and understand what risks are involved.

Children should be supervised to ensure they do not play with the robot.

Il The appliance is for window cleaning with Frames (Frameless glass/window cleaning is not applicable).
Users should judge and use it safely on proper operation sites, and be responsible for all possible
consequences.

1.2 Safety Information
Application of Power Adapter and Batterys

« Use only the power adapter supplied with this device. Use of other type of power adapter will result in
malfunction and/or danper.

* Please use the proper electric outlet and make sure no heavy objects are placed on the power adapter or
power cord.

« Allow adequate ventilation around the adapter when usinp it to operate the device. Do not cover the power
adapter with objects that will reduce cooling.

« Do not use the adapter in a hiph moisture environment. Never handle the adapter with wet hands.

« Connect the adapter to a proper power source. The voltage requirements are found on the adapter.

« Do not use broken adapter, power cord or plup. The plup must be removed from the receptacle before
cleaning or maintaining the Appliance. Do not unplup the Power Adapter by pulling on the power cord.

» Do not attempt to service the adapter. There are no service parts inside. Replace

the whole unit if it is damaged or exposed to hiph moisture. Consult your Mamibbot dealer for help and
maintenance.

» The battery used in this device may presenta risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not disassemble,
short contact, heat above 60 C (140 F), or incinerate.

« If you have to dispose of this old equipment, please take it to the local recycling center for recycling
electrical and electronic parts.

+ Retain the safety and operating instructions for future reference.

+ Follow all operating and use instructions.

» Do not expose your device to rain or excess humidity, and keep it away from liguids (such as beverages,
faucets, and so onj.

+ Avoid exposing your device to direct sunlight or intense lipht source, and keep it away from heat source
(such as radiators, space heaters, stoves, and so onj.

« Do not place the device in the vicinity of stronp magnetic fields.

« Keep the device and accessories away from children.

» Product operating temperature: OC -40 C (32 F -104 F ).

» Don’t use it cracked plass or clean other surface with uneven area as it may fall off due to insufficient suction
power

« The Back-Up Battery must be replaced by the manufacturer or its service apent in order

to avoida hazard. The Back-Up Battery must be removed and discarded according to local laws and
regulations before disposal of the Appliance. Please dispose of used batteries according to local laws and
regulations.

« The Appliance must be disconnected from the receptacle before removing the battery for disposal of the
Appliance.

» The Appliance must be used in accordance with the directions in this Instruction Manual. Product
manufacturer cannot be held liable or responsible for any damages or injuries caused by improper use.
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.3 Risk of Electric Shock!

« Always switch the device off before carrying out any cleaning or maintenance work.

« Never pull the power plug out of the socket by the power cord: instead, pull it out by the power

plug itself.

« Never perform repairs on your device yourself. Repairs to electric devices may only be carried out by
authorized customer service center.

+ Do not insert any pointed objects into the electric contacts.

+ Do not change the contacts.

« Do not continue to operate the robot if the device itself or the power cord is damaged

= Contact your local customer service in the event of damage.

+ Do not clean the robot, the power cable in water or other liquids.

+ Do not use the robot on damp ground or in places in which it can get into contact with liquids or be
immersed in water.

« Do not use the robot in hazardous areas such open fireplaces, running showers or swimming pools.

« Make sure that you do not damage, bend or twist the power cord. Do not place any heavy

objects on top of the cord. This could damage the power cord and cause a fire or electric shock.

.4 Warning!

. Fasten the safety rope and tie to indoor fixture before operating the device.

. Check if the safety rope is broken or the knot is loose before operating the device.
. Set danger-warning area downstairs for no-balcony window and door.

. Battery shall be full-charged (Orange lamp ON) before using.

. Do not use it in rainy or moist day.

. Turn power on before put device onto glass.

. Make sure the device can stick and stand on glass surface while put onto glass.

. Before turn power off, please hold the device.

. Do not use it on frameless glass.

10. Make sure put cleaning pad on the bottom of device correctly for no leakage.

11. Do not spray or pour water onto device.

12. Prohibit children from using this device.

13. Remove everthing on the glass. Do not use on cracked glass. Reflective or coating glass might be slightly
scratched due to dirt on the glass while operating.

14. Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from the openings and moving parts.

15. Do not use in areas with existed flammable or combustible liquids, gas.

Scan QR Code for APP downloading from here:

- |OS System:
Requires iOS 7.0 or later. Compatible with iPhone
iPad, and iPod touch.

- Android System:
version not lower than Android 4.3, Bluetooth 4.0.

Notes:
Make sure the Win 289 is switched on before connecting:
If it is not connected succesful, turn off the APP from

Android System 10S System

iGLASSBOT iGLASSBOT

phone background, try again later.



2. Product description & e
parameters

2.1 Product Diagram

L -
Buzzer 2

iBoto Win 289

Indicator Light

On/Off Button
Red: Alarm

Tl . Start/Pause Button
i’ 11|
Blue: Normal

Orange: Charing &l
Green: Fully charged

Power Cord <

Robot Window Cleaner

Edge Detection
Sensor

Driving Tread

Bottom Status
Indicator Light

Fan

Velcro
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2.2 Product Parameters

About The Robot

Model No. Win 289 Rated Voltage DC 24V
Rated Power 75 W Noise Level About 65dB
Battery Capacity 600 mAH Charging Time About 1 h
Dimension 25%25%8cm Net Weight 1.35Kgs
Cleaning Speed About 2.5min/sgm
Adapter
AC 100-240V
Input 50/60Hz 2.0A Output 24V /3.75A

2.3 What’s in the Package?

Win 289 User Manual Remote Control

/

-

\;> HNN

Extension Cable Cleaning Pads Safety Rope

=

=
=

2.4 Remote control

Automatically “Z" Type Cleaning Manual Move UP

Automacitally “N" Type Cleaning Manual Move Down

From "Z" to "N" Cleaning Manual Move Right

SIUXOIC,

No Use Yet Manual Move Left

No Use Yet Start Cleaning

Choose "2" or "N" type auto

OJOIOIOIOIO

Stop Cleaning @ Stop/Restart

It is 2.4G wireless remote control, which can control your robot within maximum 15 meters
away from any direction.



3. Installation

3.1 Assemble the Adapter

Power Adapter —

DC plug (End A)

- o) L-shape connector

: é_ (End C)

Extension Cable ”g
connector (End B)

DC extension cable

Plug into DC power jack \
N NSO -]
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A. Connect DC plug (End A) of Power Adapter with extension cable (End B), as above @

B. Connect (End C) to the robot power socket, screw the connector untill it's tightly locked @

3.2 Fix the Safety Rope

A. Put the safety rope through the handle 3 - H
and make a tight knot. (3) B |
B. Tie the other end of the rope to indoor G - )

fixture securely. @

3.3 Attach Cleaning Pad

A. Choose the proper cleaning pad for your
window.

B. Attach the cleaning pad to Win 289 buttom Yellow CI 2
properly,the pad should not cover driving Pc:ed ?g glgggmigch

treads or edge sensors. @ heavy dirt/dry

cleaning
C. Spray 5 times of cleaning solution to the

upper and lower side of Win 289, (6) wipe the
bottom after spraying. @)

Gray Cleaning
Pad for glass with
light dirt/wet
cleaning
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3.4 Connect to Power Supply
Plug in Win 289

Important Notes:

Be sure your Win 289 is always connected to AC power supply while
working Don't use it if the backup battery is lack of power, use it after
full charging. Take off your Win 289 asap if the power supply is cut or
unplugged accidently Win 289.

4. Operate Win 289

4.1 On/Off Button

A. Power On/Off button - Press for 2 seconds to turn on/off your Win 289.

B. Press the On/Off button once to start or stop the Win 289 when it is DIl
placed on window. |

4.2 Start Your Win 289

A. Press the On/Off button for 2 secondes to turn on your Win 289.

B. Place your Win 289 on plass, press apain the On/Off button
to start.

C. You can also start it from your remote control "START" button.

Caution: Before starting, make sure the edge of Win 289 is 8cm
or more away from window frames or corners.

4.3 Stop/Pause

A. When Win 289 is cleaning, press On/Off @'] I button
on the device or the Stop @ button on remote control to stop it.

B. When Win 289 is cleaning, press Pause button on remote control to pause/restart it.

C. You can also start it from your remote control START button.

4.4 Use of Remote Control

Automatically “Z" Type Cleaning Manual Move UP

Automacitally “N" Type Cleaning Manual Move Down

From "Z" to "N" Cleaning Manual Move Right

No Use Yet Manual Move Left

No Use Yet Start Cleaning

Choose “Z" or “N" type auto

OJOIOIOICI0
®@O®

Stop Cleaning @ Stop/Restart
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4.5 Take off Win 289 after cleaning

Win 289 will return to its starting point automatically after cleaning is finished. There is beep
warning when cleaning is compleste.

A. Use remote control to move your Win 289 to a reachable location:
B. Press On/Off Button for 2 seconds to switch it off;
C. Grasp the handle and take it off from the window,

D. Untie the safety rope after finishing cleaning. Put the device and its spare parts in dry
condition for future use.

4.6 Use APP on Your Smart Phone

A. Download App for your IOS/Android phone (refer to page 2 to scan and download, or search
for “iGlassbot" in your Appstore or googleplay).

B. Turn on BLUETOOTH on your cellphone, and open iGLASSBOT APP on your phone.

C. Click the BLUETOOTH ICON on your iGLASSBOT interface to search device, and connect your
Win 289 with your phone, you can control it through cellphone now.

How to control it through APP ?

1. Connect the robot to power supply and press “Start” to turn it on
The robot has to be turned on so the program can be found and matched to your smartphone.

2. Turn on your phone’s “bluetooth” (Fig 1)
3. Find Glassbot App and open it on your phone (Fig 2)
4. App is available (Fig 3)
5. Click “Bluetooth search” on your phone, and match it to your phone (Fig 4)
6. Connection successful, you can control it through your phone now (Fig 5)
= B -
\ \ R
L * * - 9 v
* = : 1] ' = = 1]} ‘
i :
- - A - A -
» r— ——
» »
. Y A Y
P » .
e » s |

Fig 1 Fig 2 Fig 3 Fig 4 Fig 5
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5.1 Cleaning Pad Maintenance

Put your Win 289 up-side-down, take off the cleaning pad and put it into cold water, wash the
cleaning pad with detergent and dry it for reuse.

Note: wet cleaning pad is not suggested to be used as it may get your robot stuck when cleaning
glass with heavy dirty.

5.2. Fan Maintenance

Put your Win 289 up-side-down, use a clean and dry cloth to wipe out dirt/debris on the fan.
5.3 Edge Sensors Maintenance

Put your Win 289 up-side-down, use a clean and dry cloth to wipe out dirt/debris on the sensors.
5.4 Driving Treads Maintenance

Put your Win 289 up-side-down, use a clean and dry cloth to wipe out dirt/debris on it.

Wash Clean Fan Clean Edge Sensors Clean Driving Treads
Cleaning Pad



Malfunction

Possible Causes
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Solutions

The device gets
slippery or works
in irregular
pattern.

A. Glass is too dirty
or too wet.

B. Cleaning pad is
too dirty or too wet.

A. Change cleaning pad
B. Cleaning the driving treads
C. Use remote control to manually restart it.

The device stops

Insufficient suction

A. Check if the cleaning pad is attached properly, replace it

with flashing power. correctly.

Red indicator B. Check if any crack on the glass.

light. C. Check if the glass frames are with uneven area/rubber
part. If there is uneven area or uneven rubber part on the
glass, use remote control to operate the device manually
and keep the Win 289 away from the uneven area/uneven
rubber part when cleaning.

The devices Edge detection A. Remove the Cleaning Pad and reattach it making sure it is

can’t be started
after switched
on, or works in
irregular pattern.

sensor abnormal.

placed exactly within its Velcro area and does not cover the
Edge Detection Sensors.

B. Open APP on your phone, connect it with the robot and
find out if any RED indications on the corners of APP interface
(Red indications on the APP interface means the edge sensor
is malfunctioned).

C. Edge detection sensors failure, contact after-sales
service.

Red indicator
light flashes,

buzzer beeps
once/second

Improper connection
of Power Supply.

Check if the plug is connected well, or the screws of the
extension cables ore placed tight.

Both Red and
Blue indicator
lights flash.

Hardware failure.

Contact after-sales service.

Remote control
does not work.

A. No battery inside or

battery has low power:

B. Remote control is
broken.

A. Change the battery.
B. Replace the remote control with new one.

The device got
stuck on glass
frames.

Edge-detection
misjudgement.

A. Press STOP on remote, move the device to reachable
location first

B. Pull the robot lightly to reachable location if can’t
remote control it.

Both Red and
Blue Light on,
no beeps

The device is not
sucking properly
on window

Put the device on window surface manually, make sure it
sucks on the window properly.

The indicators will
flash twice when
inuse.

Edge sensor detects
fromeless gloss.

It's normal if it is cleoning frameless glass.

Squeaky sound
when it's in use

Glass is too dry or
edge detection
sensors are too dirty.

A. Sparya little water on the cleaning cloth.
B. Clean the edge detection sensors and operate again.

The device doesn’t
return to Starting
Point after cleaning

The gloss surface’s
friction index is
different.

Use remote control to direct the device return to reachable
location.
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The manufacturer makes no representations or warranties, either expressed or implied, with
respect to the contents hereof and specifically disclaims any warranties, merchantability, or
fitness for any particular purpose.

Further, the manufacturer reserves the right to revise this publication and to make changes from
time to time in the contents hereof without obligation of this company to notify and person of
such revision or changes.

The place and safety of this glass cleaning tool usage must be judged and responsible by user.
But also need to follow the instructions in this user manual.

8. Product Warranty

If there are defects in your Win 289 glass-cleaning robot due to faulty materials, workmanship or
function within warranty period from the date of purchase or delivery, please contact your local
retailers or local authorized dealers for repair or replacement.

9. Exclusions

This warranty will automatically become null and void and shall not be applicable to any
purchased products if:

« Normal wear and tear (e.g. cleaning cloth, safety rope, etc).

* Reduction in battery discharge time due to battery age or use.

« Damage caused by assembling or installing that not in accordance with the instructions of
manufacturer.

« Damage caused by using the glass-cleaning robot for any other purposes than normal
domestic household.

+ Damage caused by using parts and accessories which are not specified by the manufacturer.

» Damage caused by accident, abuse or misuse.

10. The Environment
-4

== 1he symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household
waste. Instead it must be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment,
recovery and recycling of this appliance, please contact your local city office, your household
and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

C€ This appliance complies with the European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, and
2014/53/EU. Subject to change without notice.
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Warranty card No.

This guarantee is valid if the seller fills in all the fields in the table and has the buyer's
signature

Model Ne: Purchase date

Last name First name and signature
of the buyer:

| have read the warranty terms and
conditions:

Serial number:

Name, phone number, and legal )
address address of the selling Seller’s signature:
organization:
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This warranty is issued by the manufacturer in addition to and in no way restricts the
constitutional and other consumer rights.

The warranty is valid if the product is found to be defective or assembled under the following
conditions:

1. The guarantee covers products intended for use in Europe. The product must be used in
strict compliance with the instructions for use, technical standards and / or safety
requirements. The list of models intended for use is published on the website www.iboto.eu.

2. This warranty does not cover damage caused by fire, lightning or other natural phenomena;
mechanical damage; misuse, including connection to power sources not specified in the
instructions for use; voltage fluctuations, excessive or incorrect use of power supply or input
voltage; depreciation; negligence, including the entry of foreign bodies and insects into the
product; repair or adaptation to a person not certified to provide such services, as well as
installation, adaptation, modification or operation in violation of the technical conditions and
/ or safety requirements specified in the product.

3. If, during the warranty period, a part or parts of the product are replaced by a part or parts
not supplied or authorized by the manufacturer which are of unsatisfactory quality and
unsuitable, the consumer loses all warranty rights, including the right to return the product.

4. This warranty does not cover software, trim, and body parts, lamps, batteries, and
connecting cables, screens, used batteries, screens, filters, brushes, cartridges, and other
limited parts.

Warranty Date of Date Repair List of Name and | Full name of

repair receipt of issue of description| replaced seal of the | the master

number the device the device parts service who performed
for repair center the repair

This table is filled in by a representative of the Service Center that performs warranty repairs
of the product. After the warranty repair, this ticket must be returned to the Owner.

Warranty period
IBoto Technology Inc. provides a manufacturer's warranty for the entire range of goods
supplied to Europe for 2 (two) years from the date of purchase.
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1. Svarigas drosibas instrukcijas
un bridinajumi
1.1 Piezime! - Pirms lietoSanas izlasiet visus dokumentus

lerici nedrikst lietot bérni. Personas ar ierobezotam fiziskdm, manu vai garigdm spéjam vai pieredzes un
zind3anu trakumu drikst izmantot 3o ierici tikai tad, ja vinus uzrauga vai viniem ir dota instrukcija, ka to
drodi lietot un saprast, kadi riski ir saistiti.Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar robotu.

Il lerice paredzéta logu tiriSanai ar ramjiem (stiklu bez ramjiem / logu tiriSana nav piemérojama).
Lietotajiem vajadzétu to drosi spriest un lietot pareizas ekspluatacijas vietas, ka arl atbildét par visam
iespéjamam sekam.

1.2. Drosibas informacija

Power Adatper un Bateriju pielietoSana

« Ilzmantojiet tikai Sis ierices komplektacija ieklauto stravas adapteri. Cita veida stravas adaptera
izmanto$ana var izraisit darbibas traucéjumus un / vai traucéjumus.

« Lddzu, izmantojiet atbilstodu elektribas kontaktligzdu un padrliecinieties, ka uz stravas adaptera vai
stravas vada nav novietoti smagi priekSmeti.

- Lietojot ierici ierices darbind8anai, janodrosina pietiekama ventildcija ap adapteri. Nepdrsedziet
stravas adapteri ar priekS§metiem, kas samazinds dzesésanu.

« Neizmantojiet adapteri mitruma apstaklos. Nekad nedarbojieties ar adapteri ar mitram rokam.

= Pievienojiet adapteri pareizam baro8anas avotam. Sprieguma prasibas ir noraditas uz adaptera.

« Nelietojiet salauztu adapteri, stravas vadu vai spraudni. Pirms ierices tiriSanas vai apkopes no ta ir
janonem korkis. Neatvienojiet stravas adapteri, velkot stravas vadu.

- Neméginiet apkalpot adapteri. lek§pusé nav servisa dalu. Aizvietotvisu ierici, ja ta ir bojata vai paklauta
hiph mitruma iedarbibai. Lai sanemtu palidzibu un apkopi, sazinieties ar savu Mamibbot izplatitgju.

- Saja iericé izmantotais akumulators nepareizas apstrades gadijuma var izraisit ugunsgréku vai kimisku
apdegumu risku. Neizjauciet, neilgi saskaroties, nesildiet virs 60 C (140 F) un nededziniet.

« Ja jums ir jaiznicina &1 veca iekarta, ludzu, nogaddjiet to vietéja parstrades centra, lai parstradatu
elektriskas un elektroniskds detalas.

« Saglabgjiet droSibas un lietoSanas instrukcijas turpmakai izmantoSanai.

- levéerojiet visus lietoSanas un lietoSanas noradijumus.

« Nepaklaujiet ierici lietum vai parmérigam mitrumam un turiet to prom no Skidrumiem (pieméram,
dzérieniem, jaucéjkraniem utt.).

= lzvairieties no ierices paklauSanas tieSiem saules stariem vai intensivam |UGpu avotam un turiet to prom
no siltuma avotiem (pieméram, radiatoriem, telpu silditgjiem, krasnim utt.).

» Nenovietojiet ierici magnétisko lauku tuvuma.

« Glabgjiet ierici un piederumus prom no bérniem.

 Produkta darba temperatura: OC -40 C (32 F -104 F).

- Nelietojiet to saplaisdjusu plass un netiriet citu virsmu ar nevienmérigu laukumu, jo ta var nokrist
nepietiekamas sukSanas jaudas dé|

= Lai rezerves rezerves rezerves akumulators butu jGnomaina razotajam vai ta servisamlai izvairitos no
bistamibas. Pirms ierices iznicinadSanas rezerves akumulators ir janonem un jaizmet saskanad ar vietéjiem
likumiem un noteikumiem. Ludzu, izniciniet izlietotas baterijas saskand ar vietgjiem likumiem un
noteikumiem.

= Pirms iznemat akumulatoru ierices iznicind8anai, ierice ir jaatvieno no tvertnes.

« lerice jalieto saskand ar §is instrukcijas noradijumiem. Produkta raZotdjs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem vai ievainojumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas dél.



1. Svarigas drosibas instrukcijas
un bridinajumi
1.3 Elektriskas stravas trieciena risks!

« Pirms tirisanas vai apkopes darbu vienmeér izslédziet ierici.

« Nekad neizvelciet stravas kontaktdak3u no kontaktligzdas aiz stravas vada: ta vietd izvelciet to ar stravas
padevipats spraudnis.

« Nekad pats neveiciet ierices remontu. Elektrisko ieri¢u remontu drikst veikt tikaipilnvarots klientu
apkalpo3anas centrs.

» Neievietojiet elektriskos kontaktos smailus priek¥metus.

+ Nemainiet kontaktus.

« Neturpiniet darbinat robotu, ja pati ierice vai stravas vads ir bojats

« Bojajumu gadijuma sazinieties ar vietéjo klientu servisu.

« Netiriet robotu, stravas kabeli Gdeni vai citos Skidrumos.

« Nelietojiet robotu mitrad zemé vai vietds, kur tas var nonakt saskaré ar Skidrumiem vai atrastiesiegremdéts
udenr.

= Nelietojiet robotu bistamas vietas, pieméram, atklatos kaminos, skrieSanas dusds vai peldbaseinos.

« Parliecinieties, ka nesabojdjat, nesaliecat un nepagriezat stravas vadu. Nenovietojiet smaguspriekdmeti
auklas augdpusé. Tas var sabojat stravas vadu un izraisit ugunsgréku vai elektrodoku.

1.4 Bridinajums!

. Pirms ierices lietodanas piestipriniet drosibas trosi un sasieniet ar iekstelpu stiprindjumu.

. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai drosibas trose ir salauzta vai mezgls ir valigs.

. Novietojiet briesmu bridindjuma zonu logiem un durvim bez balkona.

. Pirms lieto3anas akumulatoram jabut pilnibd uzladétam (oranZa lampa ir ieslégta).

. Nelietojiet to lietaing vai mitrd diend.

. Pirms ierices uzlik8anas uz stikla ieslédziet stravu.

. Parliecinieties, ka ierice var pielipt un stavét uz stikla virsmas, vienlaikus uzliekot to uz stikla.

. Pirms stravas izslég3anas, ludzu, turiet ierici.

. Nelietojiet to uz bezramija stikla.

10. Parliecinieties, ka ierices apaksdala pareizi ievietots tirisanas paliktnis, lai nebltu noplades.

11. Neizsmidziniet un nelietiet Gdeni uz ierices.

12. Aizliedziet bérniem lietot %o ierici.

13. Nonemiet visu, kas atrodas uz stikla. Nelietot uz saplais@juda stikla. Atstarojo3ais vai parkldjosais stikls
darbibas laika var bt nedaudz saskrapéts netirumu dél.

14. Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas kermena dalas prom no atverém un kustigajam dalam.
15. Nelietot vietas, kur ir bijusi viegli uzliesmojosi vai viegli uzliesmojosi skidrumi, gaze.

R e TR e 6 5 I R R T

Skenéjiet QR kodu, lai lejupieladétu APP 3eit:

- |OS sistema:
NepiecieSama operétajsistéma i0S 7.0 vai jaundka versija.
Savietojams ar iPhoneiPad un iPod touch. Android System 10S System

- Android sistema:
Android 4.3, Bluetooth 4.0.

Piezimes:

Pirms pievieno3ands parliecinieties, vai Win 289 ir ieslégts:
Ja tas nav veiksmigi savienots, izslédziet APP no

mobila talruna fons, vélak méginiet vélreiz.

iGLASSBOT iGLASSBOT



2. Produkta apraksts un /20
Parametri

2.1. Produktu diagramma

Buzzer 4,—

Indikatora gaisma .

Sarkans: trauksme iBoto
Zils: normals
Oranzs: Charing
Zal§: pilntbd uzladéts

iBoto Win 289

leslegdanas /
izslégSanas poga
Start / Pause poga

]
=
=]
2
O
=
o
°
=
=
]
o
=]
(-

_ ®
Stravas vads

Malas noteikSana
Sensors

Brauksanas protektors

Apaks3éjais statuss
Indikatora gaisma

Ventilators

Velcro



2.2. Produktu parametri
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Par Robotu

Madelar N, Win 289 Nominalais DC 24V

: spriegums
Nominala jauda 75 W Skaluma limenis Aptuveni 65dB
Akumulatora jauda 600 mAH Uzlades laiks Apmeram 1 h
Dimensija 25%25%x8cm Neto svars 1,35 kg
TiriSanas atrums Aptuveni 2,5min/kvm

Adapteris
Mainstrava 100-240 V :
‘ Rezultats

levade 50 / 60Hz 2.0A 24V / 3,75A

2.3 Kas ir iepakojuma?

Win 289

Pagarinasanas
kabelis

2.4 Talvadiba

Automatiska “Z” tipa tiridana
Automdatiski “N” tipa tirisana
No "Z" lidz "N" tirisanai

Vél nelietot

Vel nelietot

OJOIOIOIOIO

Partrauciet tirisanu

Lietotdja
rokasgréamata

-

/‘-—\\\ ﬁ
\,x—«”\ \\ | [
\) [

A= @

TirSanas paliktni

@ Manudli virzities uz augsu
@ Manuali parvietoties uz leju
@ Manuali parvietoties pa labi
@ Manuali parvietot pa kreisi

Saciet tirisanu

Izvélieties “Z" val "N” tipa automatisko

Apturét / restartét

Ta ir 2.4G bezvadu talvadibas pults, kas var vadit jisu robotu ne vairdk ka 15 metru attalumaprom no jebkura virziena.



3. Uzstadisana /22

3.1. Samonteéjiet adapteri

Stravas
adapteris

Lidzstravas spraudnis (A gals)

- =3 L formas savienotadjs

_ f.:é_ (C beigas)

Pievienojiet lidzstravas

ligzdai e @/

Lidzstravas pagarinatadjs

Pagarinadanas
kabelis savienotajs
(B gals)

A. Pievienojiet stravas adaptera lidzstravas spraudni (A galu) ar pagarinatdja kabeli (B galu),
ka noradits ieprieks (1)

B. Pievienojiet (C galu) robota stravas kontaktligzdai, pieskravéjiet savienotdju, lidz tas ir
ciesi blokéts (2)

3.2 Nostipriniet drosibas virvi

A. lelieciet droSibas virvi caur rokturiun
izveidojiet stingru mezglu. @

B. Virves otru galu piesieniet telpai
armatara drosi. @

-

3.3 Pievienojiet tiriSanas paliktni

A. lzvélieties sev piemeérotu tiriSanas
paliktnilogs.@

B. Pievienojiet tiridanas paliktni Win 289

buttompareizi, spilventinam nevajadzétu Dzeltena tiridana Peléka tirisana

aptvert braukdanuprotektori vai malu sensori.(6) Spilventins stiklam ar Spilventing stiklam ar
stipri netirumi / sausi  viegli netirumi / slapji

C. Izsmidziniet 5 reizes tiridanas $kidumu tinsana tirisang

Win 289 augséja un apakséja pusé

noslaukietapakia péc izsmidzinasanas. (7)




3. Uzstadisana /23

3.4 Pievienojiet stravas padevei
Pievienojiet Win 289

Svarigas piezimes:

Parliecinieties, ka stradajot, jasu Win 289 vienmér ir pievienots
mainstravas avotam. Nelietojiet to, ja rezerves akumulatoram trakst
energijas, izmantojiet to péc pilnas uzlades. Ja nejausi tiek partraukta
vai atvienota barosanas avota Win 289, nonemiet Win 289.

4. Darbiniet Win 289

4.1 leslegsSanas / izslegsanas poga

A. leslegSanas / izslegsanas poga - nospiediet 2 sekundes,
lai ieslegtu / izslegtu Win 289.

B. Vienreiz nospiediet ieslegSanas / izslegdanas pogu, lai palaistu vai D]
apturetu Win 289, kad tas irnovietots uz loga. L

4.2 Saciet Win 289

A. Nospiediet iesleg3anas / izslegdanas pogu 2 sekundes,
lai ieslegtu Win 289.

B. Novietojiet Win 289 uz plass, nospiediet pogu leslégt /
Izslégtsakt.

C. To var ari sa@kt, izmantojot talvadibas pogu "SAKT".
Uzmanibu: Pirms sakat, parliecinieties, ka Win 289 mala ir
8 cmvai vairak prom no logu ramjiem vai stariem.

4.3 Apturéet / Pauze

A. Kad Win 289 tira, nospiediet On / Off ! @I} poguiericé vai
talvadibas pults Stop pogu, lai to apturétu.

B. Kad Win 289 tira, nospiediet talvadibas pults pogu Pause,
lai to apturétu / restartétu.

C. To var ari sakt, izmantojot talvadibas pogu START.

4.4 Talvadibas pults izmantoSana
Automatiska “Z" tipa tiri3ana Manuali virzities uz augsu
Automatiski “N” tipa tiriSana Manudli parvietoties uz leju
No "Z" lidz "N" tirisanai Manudli parvietoties pa labi

Vél nelietot

OIUROIO,

Manuali parvietot pa kreisi

Vél nelietot SGciet tirisanu

Izvélieties “Z" vai "N" tipa automatisko

PE®EOE

Partrauciet tirsanu @ Apturét / restartet
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4.5 Péc tirisanas nonemiet Win 289

Win 289 péc tirisanas pabeigdanas automatiski atgriezisies sakuma punkta. Kad tiridana ir
pabeigta, ir bridindjums par pikstienu.

A. Izmantojiet talvadibas pulti, lai parvietotu Win 289 uz sasniedzamu vietu:

B. Nospiediet ieslégdanas / izslegdanas pogu 2 sekundes, lai to izsléegtu;

C. Satveriet rokturi un nonemiet to no loga;

D. Péc tiridanas atvienojiet drosibas virvi. Novietojiet ierici un tas rezerves dalas sausai lietoSanai
nakotne.

4.6 Izmantojiet lietotni APP sava viedtalruni

A. Lejupieladégjiet lietotni savam IOS / Android talrunim (sk. 2. lpp., Lai skenétu un lejupieladétu
vai meklétu “iGlassbot” sava Appstore vai googleplay).

B. leslédziet mobilaja talruni BLUETOOTH un talruni atveriet iGLASSBOT APP.

C. Noklikskiniet uz BLUETOOTH ICON savd iGLASSBOT saskarné, lai meklétu ierici, un savienojiet
Win 289 ar talruni, tagad to var kontrolét, izmantojot mobilo talruni.

Ka to kontrolét, izmantojot APP?

1. Pievienojiet robotu stravas padevei un nospiediet “Start”, lai to ieslégtuRobots ir jaieslédz, lai
programmu varétu atrast un pielagot viedtalrunim.

2. leslédziet talruna bluetooth (1. attéls).

3. Atrodiet Glassbot lietotni un atveriet to talrunt (2. attéls)

4. Lietotne ir pieejama (3. attéls)

5. Talruni noklikskiniet uz “Bluetooth mekiésana” un saskanojiet to ar talruni (4. attéls).

6. Savienojums ir veiksmigs, tagad to var kontrolét, izmantojot talruni (5. attéls)

= [ -
\ \ R
] 2 Jdo N g N
— - .-I:_—' = 5 " ]



5. Apkope 2

5.1 TiriSanas paliktna apkope

lelieciet Win 289 uz augsu, uz leju, nonemiet tiriSanas paliktni un ielieciet to auksta tdeni,

mazgdjiet tirisanas paliktni ar mazgdadanas lidzekli un nosusiniet atkartotai izmantosanai.

- =

Piezime: mitras tiridanas paliktni nav ieteicams izmantot, jo tas var iestrégt jUsu robotu, tirot stiklu
ar |oti netiru.

5.2. Ventilatora apkope

Novietojiet Win 289 uz augsu, uz leju, izmantojiet tiru un sausu dranu, lai notiritu ventilatora
netirumus / gruzus.

5.3 Malu sensoru apkope

Novietojiet Win 289 uz augsdu, uz leju, izmantojiet tiru un sausu dranu, lai notiritu sensoru
netirumus / gruzus.

5.4 BraukSanas protektoru apkope

Novietojiet Win 289 uz augsu, uz leju, ar tiru un sausu dranu noslaukiet netirumus / gruzus.

Mazgat Tirisanas Tirs ventilators Clean Edge Sensors Tiri braukSanas
paliktnis protektori
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Malfunction

Possible Causes

Solutions

lerice
izpauzasslidenas
vai darbojas
neregulari
modeli.

A.  Stikls ir parak
netirsvai pardk slapjs.
B. TirSanas paliktnis
ircarédk  netirs  vai
pardk slapjs.

A. Mainiet tinsSanas paliktni
B. Brauksanas protektoru tirisana
C. Izmantojiet talvadibas pulti, lai to manudli restartétu.

lerice apstdjas ar
mirgosanu
Sarkans
indikatorsgaisma

Nepietiekama
suksanagjouda.

- —v

A. Parbaudiet, vai tiriSanas paliktnis ir piestiprinats pareizi,
nomainiet to pareizi.

B. Parbaudiet, vai uz stikla nav plaisu.

C. Parbaudiet, vai stikla ramjiem ir nevienmériga platioba /
gumijas dala. Ja uz stikla ir nevienmeériga platiba vai
nevienmeériga gumijas dala, izmantojiet talvadibas pulti, lai
ierici darbindtu manudli, un tirisanas laikd Win 289 turiet
prom no nevienmérigds zonas / nevienméerigds gumijas
dalas.

lericesnevar

sakt pec
parslegsanads
darbojas vai
darbojas
neregulars raksts.

Malas noteiksana
sensors nenormals.

A. Nonemiet tirisanas paliktni un atkal piestipriniet to,
parliecinoties, ka tas ir ievietots tiesi tas Velcro zond un
neaizsedz malas noteiksanas sensorus.

B. Atveriet lietotni APP sava talruni, pievienojiet to robotam
un uzziniet, vai APP saskarnes sturos nav sarkanu indikaciju
(sarkands indikacijas APP saskarné nozimé, ka malas sensors
nedarbojas).

C. Malas noteikSanas
pecpardodanas servisu.

sensoru  klume, sazinieties ar

Sarkans indikators
mirgo
gaisma,skanas

Nepareizs
savienojums
barosanas avots.

signals iepikstas
vienu reizi sekundée

Gan Sarkana,
gan Zils
indikators
mirgo gaismas.
Talvadiba
nestrada.

Aparaturas klume.

A. lek$pusé vai akumulatord
nav akumulatora

akumulatoram ir zema jauda:
B. Talvadibas pults irsalauzts.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir labi pievienota,
vai skravesciesi piegulosa pagarinatdja radas.

Sazinieties ar pécpardosanas servisu.

A. lekSpuse vai akumulatorda nav akumulatora
akumulatoram ir zema jauda:B. Talvadibas pults irsalauzts.

lerice ieguva
iestredzis uz

stiklaramiji.

Malas noteiksana
nepareizs vértéjums.

A. Talvadibas talruni nospiediet STOP, parvietojiet ierici
[ldz pieejamai vietaivispirms atrasands vieta

B. Viegli pavelciet robotu sasniedzama vietatalvadibas
pults.

Gan Sarkana,
ganleslegta
zila gaisma,
nav pikstienu

lerice navpareizi
sukatuz loga

Manuali ielieciet ierici uz loga virsmas, parliecinieties,
vai ta irpareizi iesuc logu.

Raditaji busmirgot
divreiz,
kadlietoSana.

Malas sensors
nosakabezjédzigs
sprdums.

Tas ir normali, ja tas tiek stiklots bez ramja.

tas tiek izmantots

Ciksto3a skanakad

Stikls ir parak sauss
vaimalu noteiksanas
sensoriir pardk netiri.

A. Sparya nedaudz ddens uz tirisanas dranas.
B. Noftiriet malu noteiksanas sensorus un atkal darbojieties.

lerice nav
atgriezties pie
Saksana Punkts
péctirisana

Spidigd virsmaberzes
indekss irsavadak.

lzmantojiet talvadibas pulti, lai novirzitu ierici atpakal
sashiedzamd vietdatrasands vieta.




7. Atruna 121

RaZotdjs neizsaka tieSas vai netieSas garantijas vai tieSas garantijas attieciba uz s dokumenta
saturu un Tpasi atsakas no jebkadam garantijam, pardosanas iespéjam vai piemérotibas kadam
konkrétam merkim.

Turklat razotdjs patur tiesibas parskatit So publikaciju un laiku pa laikam veikt izmainas tas satura
bez §is kompadnijas piendkuma pazinot un persondi par sadam izmaindm vai izmainam.
Lietotajam jaizverté un jaatbild par &1 stikla tirisanas lidzek|a lietoSanas vietu un drosibu. Jaievéro
ari $aja lietotaja rokasgramata sniegtie noradijumi.

8. Produkiu garantija

-

Ja jisu Win 289 stikla tirisanas robotam ir defekti, jo materidli, apstrade vai funkcijas ir bijusi bojati
garantijas laikd no pirkuma vai piegades dienas, 1Udzu, sazinieties ar vietéjo mazumtirgotaju vai
vietéjiem pilnvarotajiem izplatitajiem, lai veiktu remontu vai nomainu.

9. Izslégsana

ST garantija automatiski zaudés spéku un nebls piemérojama visiem iegadatajiem
izstradajumiem, ja:

* Normals nodilums (pieméram, tirisanas lupatina, drosibas virve utt.).

» Akumulatora izlades laika samazinasana akumulatora vecuma vai lietoSanas dél.

* Bojajumi, ko rada montaza vai uzstadisana, kas neatbilst raZzotdja noradijumiem.

« Bojajumi, kas radusies, izmantojot stikla tiriSanas robotu citiem mérkiem, nevis parastai
majsaimniecibai.

» Boja@jumi, ko rada detalas un piederumi, kurus nav noradijis razotd;s.

* Bojajumi, ko izraisijusi nelaime, |launpratiga izmantoSana vai nepareiza izmantosana.

10. Vide
)¢

= Simbols uz 3is ierices norada, ka 3o ierici nedrikst uzskatit par sadzives atkritumiem. Ta vieta
tas janodod attiecigaja elektrisko un elektronisko iekartu parstrades savak3anas punkta.
Apglabddana javeic saskanda ar vietéjiem vides noteikumiem atkritumu apglabddanai. Lai iegutu
sikaku informaciju par &is ierices apstradi, regenerdciju un parstradi, IGdzu, sazinieties ar vietéjo
pilsétas biroju, majsaimniecibas un atkritumu savak3anas dienestu vai veikalu, kurd iegadajaties
ierici.

C€ STierice atbilst Eiropas direktivam 2014/30 / ES, 2014/35 / ESun2014/53 / ES. Var tikt mainita
bez iepriek3gja bridinajuma.



Garantijas kartes Nr. /28

Si garantija ir spéka, kad pardevéjs aizpilda visus tabulas laukus un paraksta pircéju

Modela Nr.: Pirkuma datums:

Sérijas numurs: Pilns nosaukums un pircéja paraksts:

Esmu izlasijis garantijas nosacijumu:

Vards, talrunis un juridiska
adresepdrdodanas organizacijas
adrese:

Pardeveéja paraksts:
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$o garantiju razotdjs izsniedz papildus konstituciondalajam un citam patérétaju tiesibam un
nekada veida neierobeZo tas.

Garantija ir speka, ja tiek atklats, ka produkts ir bojats vai samontéts Sados apstaklos:

1. Garantija attiecas uz produktiem, kas paredzéti lietoSanai Eiropd. Produkts jaizmanto,
stingri ievérojot lietoSanas instrukcijas, tehniskos standartus un / vai drodibas prasibas.
lzmantojamo modelu saraksts ir publicéts vietné www.iboto.eu.

2. ST garantija neattiecas uz uguns, zibens vai citu dabas paradibu raditiem bojajumiem;
mehaniski bojajumi; nepareiza lietosana, ieskaitot savienojumu ar barodanas avotiem, kas nav
minéeti lietoSanas instrukcijas; sprieguma svarstibas, parmériga vai nepareiza baro3anas
avota vai ieejas sprieguma izmantosana; nolietojums; nolaidiba, ieskaitot sveSkermenu un
Kukainu ieklU8anu produktd; remonts vai pielagoSana personai, kas nav sertificeta 3adu
pakalpojumu sniegdanai, ka ari uzstadidana, pielagosana, parveidod3ana vai darbiba,
parkapjot izstraddjuma noraditos tehniskos nosacijumus un / vai drosibas prasibas.

3. Ja garantijas laika produkta dala vai dalas ir nomainitas ar dalu vai dalam, ko razotdjs nav
piegaddjis vai at|avis, neapmierinosas kvalitates un nepiemérotas, patérétdjs zaudé visas
garantijas tiesibas, tostarp tiesibas atgriezt preci .

4. Si garantija neattiecas uz programmatidru, apdari un virsblves dalam, lampam,
akumulatoriem un savienotajkabeliem, ekraniem, izlietotajam baterijam, ekraniem, filtriem,
sukam, kasetném un citam ierobezotam dalam.

Istaba Datums Datums Apraksts Saraksts Nosaukums PILNAIS VARDS.

garantija kvitis izsniegSana | atjauno3ana| aizstats un meistari

atjaunosana aparati aparati informacija iespiedana izpildits
remonts apkalpo$ana| remonts

centrd

So tabulu aizpilda servisa centra parstavis, kur$ labo produkta garantiju. Péc garantijas remonta
S garantija ir jaatgrieZ ipasniekam.

Garantijas noteikumi |Boto Technology Inc. nodrodina raZotdja garantiju visam razojumu
klastam, kas piegadats Eiropai, 2 (divus) gadus no iegades datuma.



/30

1. Svarbus saugumasdarbo
instrukcijos

1.1 Pastaba! - Pries naudodami perskaitykite visus dokumentus

Prietaiso negali naudoti vaikai. Asmenys, turintys ribotas fizines, jutimines ar psichines galimybes arba
neturintys patirties ir Ziniy, turéty naudoti §j prietaisqg tik tuo atveju, jei yra priziarimi ar instruktuojami,
kaip saugiai juo naudotis, ir supranta su tuo susijusiq rizikg. Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty. su
robotu.

1! Prietaisas skirtas langams su rémais valyti (stiklas be rémeliy / langy valymas netaikomas). Vartotojai
turéty galéti saugiai vertinti ir naudoti reikiamose vietose ir buti atsakingi uz visas jmanomas pasekmes.

1.2. Minkstas formavimas
Power Adatper ir akumuliatoriaus naudojimas

« Naudokite tik kartu su 8iuo jrenginiu pateiktg maitinimo adapterj. Naudojant kito tipo maitinimo
adapterj, gali atsirasti gedimas ir (arba) gedimas.

« Naudokite tinkamq elektros lizdqg ir jsitikinkite, kad ant maitinimo adapterio ar maitinimo laido néra
sunkiy daikty.

« Naudodami prietaisqg prietaisui valdyti, uZtikrinkite tinkamgqg adapterio ventiliacijg. NeuZdenkite
maitinimo adapterio daiktais, kurie sumaZins ausinimg.

« Nenaudokite adapterio drégnomis sglygomis. Niekada nevaldykite adapterio Slapiomis rankomis.

= Prijunkite adapterj prie tinkamo maitinimo Saltinio. Jtampos reikalavimai nurodyti ant adapterio.

» Nenaudokite sugedusio adapterio, maitinimo laido ar kiStuko. Prie$ valydami ar priziarédami, kistukg
reikia iSimti i§ prietaiso. Netraukdami maitinimo laido, neatjunkite maitinimo adapterio.

« Nebandykite aptarnauti adapterio. Viduje néra aptarnavimo daliy. Pakeiskite visq prietaisq, jei jis
paZeistas ar veikiamas hiph drégmes. Dél pagalbos ir prieZiuros susisiekite su ,Mamibbot® atstovu.

« Jei netinkamai elgiamasi, Siame jrenginyje naudojama baterija gali sukelti gaisrg arba cheminio
nudegimo pavojy. Negalima iSmontuoti, trumpai kaitinti aukstesnéje nei 60 C temperaturoje ir nedeginti.
« Jei turite iSmesti §j seng prietaisg, nuneskite jj j vietinj perdirbimo centrg, kur jis perdirbty elektrinius ir
elektroninius komponentus.

« Saugokite saugos ir naudojimo instrukcijas ateityje.

= Laikykités visy naudojimo ir naudojimo instrukcijy.

« Saugokite prietaisg nuo lietaus ar per didelés drégmes ir laikykite jj atokiau nuo skysciy (pvz., Gérimy,
maisytuvy ir pan.).

« Venkite prietaiso tiesioginiy saulés spinduliy ar intensyvaus lapy 3altinio ir laikykite jj atokiau nuo
Silumos 3altiniy (pvz., Radiatoriy, patalpy Sildytuvy, orkaitiy ir kt.).

« Nestatykite prietaiso 8alia magnetiniy lauky.. Prietaisqg ir priedus laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

» Produkto darbine temperatura: OC -40 C (32 F -104 F).

= Nenaudokite ant jtrakusio pavirdiaus ir nevalykite kito pavirdiaus, kurio plotas nelygus, nes jis gali
nukristi dél nepakankamos siurbimo galios.

« Norédami iSvengti pavojaus gamintojui ar jo techninés prieZitros atstovui, pakeiskite atsargine
baterijg. Pried sunaikindami prietaisqg, atsargine baterijg reikia i§imti ir iSmesti laikantis vietiniy jstatymy
ir kity teisés akty. Panaudotas baterijas iSmeskite pagal vietinius jstatymus ir kitus teises aktus.

« Prie$ iSimdami akumuliatoriy utilizuoti, akumuliatorius turi bati atjungtas nuo bako.

« Prietaisq reikia naudoti vadovaujantis instrukcijomis. Gaminio gamintojas neatsako uZ Zalg ar
suZalojimus, atsiradusius dél netinkamo naudojimo.



1. Svarbus saugumasijspeéjimo -
instrukcijos

1.3 Elektros smugio pavojus!

+ Pries valydami ar priZidrédami, visada idjunkite prietaisq.

+ Niekada netraukite kistuko i§ kistukinio lizdo uz maitinimo laido: verciau istraukite tuo paciu kistuku.

« Niekada netaisykite prietaiso patys. Elektros jrangos remontq gali atlikti tik jgaliotas klienty aptarnavimo
centras.

« Nekiskite astriy daikty j elektros kontaktus.

« Nekeiskite kontakty.

« Toliau neveikite roboto, jei paZeistas pats prietaisas ar maitinimo laidas+ Jei sugadinta, kreipkités | vietine
klienty aptarnavimo tarnybqg.

» Nemerkite roboto, maitinimo laido j vandenj ar kitus skys&ius.

« Nenaudokite roboto drégnoje Zeméje ar tose vietose, kur jis gali liestis su skys€iais arba panardintas |
vanden,;.

. Nenauldokite roboto pavojingose vietose, tokiose kaip atviri Zidiniai, begiojimo dusai ar baseinai.

« NepaZeiskite, nesulenkite ir nesukite maitinimo laido. Nedékite sunkiy daikty ant laido. Tai gali sugadinti
maitinimo laidqg ir sukelti gaisrg ar elektros smugj.

1.4 Rytas!

. Prie§ naudodami prietaisq, pritvirtinkite apsauginj kabel;j ir prijunkite jj prie vidinio tvirtinimo elemento.

. Pried naudodamiesi prietaisu, patikrinkite, ar apsauginis laidas yra paZeistas, ar jrenginys yra laisvas.

. Langams ir durims be balkono pastatykite pavojingg zong.

. Prie§ naudojimg akumuliatorius turi bati visiSkai jkrautas (dega oranziné lempute).

. Nenaudokite lietingg ar drégng dieng.

. Prie$ padédami prietaisg ant stiklo, jjunkite maitinimg.

. Jsitikinkite, kad prietaisas, laikomas ant stiklo, gali prilipti ir stoveti ant stiklo pavirsiaus.

. Pried isjungdami maitinimg, laikykite prietaisg.

. Nenaudokite ant berémio stiklo.

10. Kad isvengtumete nuotékio, jsitikinkite, kad valymo pagalvelé tinkamai pritvirtinta prie prietaiso dugno.
11. Nepurkskite ir nepilkite vandens | prietaisq.

12. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu.

13. Nuimkite viskg ant stiklo. Nenaudokite ant jtrakusio stiklo. Eksploatuojant atspindintis ar dengiantis stiklas
gali buti Siek tiek subraizytas del purvo.

14. Laikykite plaukus, laisvus drabuZius, pirstus ir visas kiino dalis atokiau nuo angy ir judan&iy daliy.

15. Nenaudokite dujy ten, kur buvo degiy ar labai degiy skys&iy, dujy.

VONO-0OEA W=

Nuskaitykite QR kodgq ir atsisiyskite APP Cia:

- |OS sistema:
Reikalinga iOS 7.0 arba naujesné versija.
Suderinamas su iPhoneiPad ir iPod touch.

Android System 10S System

- Android sistema:
Android 4.3, Bluetooth 4.0.

- Pastabos:

Pried prisijungdami jsitikinkite, kad Win 289
jjungtas:Jei jis neprijungtas sékmingai, iSjunkite
programg iSmobiliojo telefono fong, bandykite
dar kartg véliau. iGLASSBOT iGLASSBOT




2. Produkto aprasymas ir o
Parametrai

2.1. Produkto schema

Buzeris 4,—

Indikatoriaus lemputé
Raudona: aliarmas
Mélyna: normalu
OranZiné: Charing
Zalia: visiskai jkrauta

iBoto Win 289

Galia /i§jungimo
mygtukas

Start / Pause
mygtukas

Robot Window Cleaner

Maitinimo laidas

Rrasty aptikimas
Jutikliai

Vairavimo protektorius

/emesnis statusas
Indikatoriaus
lempute

Ventiliatoriai

Velcro



2.2. Produkto parametrai

/33

Apie robotg
Nominalu
Modelio Nr. Win 289 sltampa DC 24V
75 W Garsumo lygis Apie 65dB
Vardiné galia
Baterijos energija 600 mAH Jkrovimo laikas Apie 1 val
Matmenys 25%25%x8cm Grynas svoris 1,35 kg
Valymo greitis Apie 2,5min / kv
Adapteris
Kintamoji srové
|vadas 100-240 V Rezultatas 24V / 3,75A
50 / 60Hz 2. OA

2.3 Kas yra pakuoteje?

Win 289

Pratesimai
kabelis

2.4 Nuotolinis valdymas

Automatinis ,Z" tipo valymas
Automatinis ,N* tipo valymas
Nuo ,Z" iki ,N“ valymui

Dar nenaudokite

Dar nenaudokite

OJOIOIOIOIO

Nustok valyti

Vartotojas
vadovas

,/*"'//-_\\\ ﬁ I
, \,x—«”\ B | [
\\ /\\\_e J

A= @

Valymo pagalvelés

@ Rankiniu badu judéti aukstyn
@ Rankiniu badu judéti Zemyn
@ Rankiniu badu pereikite j deSine

@ Rankiniu badu pereikite j kaire

Pradekite valyti

Pasirinkite ,Z" arba ,N" tipo automatinis

@ Pristabdyti / paleisti i3 naujo

Nuotolinio valdymo
pultas

Tai yra 2.4G belaidis nuotolinio valdymo pultas, kuris gali valdyti jusy robotg iki 15 metry atstumu nuo bet kurios krypties.



3. Diegimas *

3.1. Surinkite adapterj

Dabartinis __
adapteris
DC kistukas (A galas)
- =B L formos jungtis

g : (C pabaiga)
Pratesimai |
l((gbelllo j)ungtls Prijunkite nuolatine

gaas srove lizdai @
DC nuolatinis laidas B /

A. Prijunkite maitinimo adapterio (A galo) nuolatinés sroveés kistukq prie prailginimo laido
(B galas), kaip nurodyta auksciau ®

B. Prijunkite (C galqg) prie roboto maitinimo lizdo, prisukite jungtj, kol ji bussandariai
uZrakinta

3.2 Pritvirtinkite apsaugine virve

A. JkiSkite apsaugine virve per rankenq irsukurti
tvirtqg mazgq. (3)

B. UZriskite Kitq virvés galg prie kambario
jungiamosios detalés. @

3.3 Pritvirtinkite valymo pagalvéle

A. Pasirinkite sau tinkamqg Voliklipcliktnilogs.@)

B. Pritvirtinkite valymo pagalvéle prie
Win 289 bet teisingai, trinkelé neturéety

uzdenkite vaZiuojanc&ius protektorius ar Geltonas valymas Pilkas valymas

krasty jutiklius. (&) Stikline trinkele Stiklineé trinkele
susunkus purvas / sulengvas purvas /

C. Purskite valymo tirpalg 5 kartus sausavalymas dregnasvalymas

Win 289 virSuje ir apaciojepo purskimo
nuvalykite dugngq. @




3. Diegimas

3.4 Prijunkite prie maitinimo 3altinio

Prideti Win 289

Svarbios pastabos:Dirbdami jsitikinkite, kad Win 289 visada yra prijungtas
prie kintamosios srovés. Nenaudokite, jei atsarginéje baterijoje yra mazai,
naudokite jg pilnai jkraunant. Jei nety¢ia nutruksta arba atjungiamas Win 289

maitinimas, pasalinkite Win 289.

4. Paleiskite Win 289

4.1 Jjungimo / iSjungimo mygtukas

A. Jjungimo / iSjungimo mygtukas - paspauskite 2 sekundes,
jjungti / iSjungti Win 289.

B. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtukqg vieng kartg, kad
pradétumeéte arbasustabdykite Win 289, kai jis dedamas ant lango.

4.2 Pradéti Win 289

A. 2 sekundes paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtukaq,
jjungti Win 289 |

B. UZdékite Win 289 ant ,Plass®, paspauskite ,On / Off*
mygtukgl3jungti, kad pradetuméte.

C. Jj taip pat galima paleisti naudojant nuotolinio valdymo
pulto mygtukg ,START".Démesio: prie$ pradédami jsitikinkite,

kad Win 289 krastas yra 8 cm ar daugiau atstumu nuo
langy remy ar kampy.

4.3 Sustabdyti / Pristabdyti

A. Kai Win 289 bus 3varus, paspauskite On / Off! .@'_J mygtukas

arbanuotolinio valdymo pulto mygtukg ,Stop®, kad jj sustabdytumete.

B. Kai ,Win 289 bus Svarus, paspauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtukqg ,Pauzé®,jj sustabdyti / paleisti i$ naujo.

C. Jj taip pat galima paleisti naudojant nuotolinio valdymo

pulto mygtukg START.

4.4 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Dar nenaudokite Pradékite valyti

PE®EOE

Automatinis ,Z“ tipo valymas @ Rankiniu badu judeti aukstyn
Automatinis ,N“ tipo valymas @ Rankiniu badu judéti Zemyn
Nuo ,Z* iki ,N* valymui @ Rankiniu bldu pereikite | desine
Dar nenaudokite @ Rankiniu bldu pereikite j kaire

Pasirinkite 2" arba ,N" tipo automatinis

Nustok valyti @ Pristabdyti / paleisti i$ naujo
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4.5 I1Svale, pasalinkite Win 289

Win 289 po valymo automatiskai grj8 | pradinj taskg. Kai valymas bus baigtas, bus jspéjamas
pyptelejimas.

A. Nuotolinio valdymo pulteliu perkelkite Win 289 | prieinamq vietq:

B. 2 sekundes paspauskite jjungimo / isjungimo mygtukg, kad jj iSjungtuméte;

C. Suimkite rankeng ir nuimkite jg nuo lango;

D. Po valymo atjunkite apsaugine virve. Ateityje laikykite prietaisqg ir jo atsargines dalis sausam
naudojimui.

4.6 ISmaniajame telefone naudokités APP programa

A. Lejupieladégjiet lietotni savam IOS / Android talrunim (sk. 2. lpp., Lai skenétu un lejupieladétu
vai meklétu “iGlassbot” sava Appstore vai googleplay).

B. leslédziet mobilaja talruni BLUETOOTH un talruni atveriet iGLASSBOT APP.

C. Noklikskiniet uz BLUETOOTH ICON sava iGLASSBOT saskarné, lai meklétu ierici, un savienojiet
Win 289 ar talruni, tagad to var kontrolét, izmantojot mobilo talruni.

Raip tai valdyti naudojant APP?

1. Prijunkite robotq prie maitinimo Saltinio ir paspauskite ,Start”, kad jj jjungtumeéte. Robotas turi
bati jjungtas, kad programg baty galima rasti ir pritaikyti iSmaniajam telefonui.

2. Jjunkite telefono ,Bluetooth” ry§j (1 pav.).

3. Suraskite ,Glassbot” programq ir atidarykite jg savo telefone (2 pav.)

4. Programa yra prieinama (3 pav.)

5. Savo telefone spustelékite ,Bluetooth Search” ir suporuokite jj su savo telefonu (4 pav.).

6. RySys sekmingas, dabar jj galima valdyti telefonu (5 pav.)



5. Prieziura /37

5.1 Valymo pado valymas

Jdekite ,Win 289" aukstyn, Zemyn, nuimkite valymo jklotg ir jdékite jj | Saltg vandenj, iSplaukite
valymo trinkele plovikliu ir i8dZiovinkite pakartotiniam naudojimui.

Pastaba: nerekomenduojama naudoti dregno valymo pagalvélés, nes ji gali jstrigti jlsy robote,
kai valote labai nedvary stiklg.

5.2. Ventiliatoriy priezitra

Win 289 uzdékite aukstyn, zemyn, naudokite Svarig, sausq Sluoste, kad pasalintumeéte neSvarumus
/ Siuksles nuo ventiliatoriaus.

5.3 Briauny jutikliy prieZiara

Padékite ,Win 289° aukstyn, Zemyn, naudokite Svarig, sausq Sluoste, kad pasalintumeéte jutiklio
nesvarumus / Siuksles.

5.4 Protektoriy prieziura

|dekite ,Win 289 aukstyn, Zemyn, nuvalykite neSvarumus / Siuksles Svaria, sausa Sluoste.

>

9
\
-,

Prausiklis padéklas Svarus ventiliatorius Clean Edge Svarus vairavimas
jutikliai protektoriai



Gedimas

Galimos priezastys
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Sprendimai

Prietaisas gaunaslidu
ar veikia
netaisyklingai rastas.

A. Stiklas yra per daug
nesvarusarba per drégna.

B. Valymo pagalvélé yraper
daug nesvarus ar per Slapias

A. Pakeiskite valymo pagalvéle

B. Varandiyjy protektoriy valymas

C. Norédami rankiniu badu paleisti i$ naujo, naudokite
nuotolinio valdymo pultg.

Prietaisas sustojasu
mirkséjimu
Raudonas
indikatoriuslengvas.

Nepakankamas siurbimas
galia.

A. Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta valymo
trinkelé,teisingai pakeiskite.

B. Patikrinkite, ar ant stiklo néra jtrakimy.

C. Patikrinkite, ar stiklo rémai yra nelygaus ploto /
gumosdalis. Jei ant pavirSiaus yra nelygus plotas arba
nelygios guminés dalysstiklg, naudokite nuotolinio valdymo
pultg, kad prietaisg valdytuméte rankiniu baduir laikykite
Win 289 nuo nelygios vietos / nelygiosguminé dalis valant.

Prietaisai negalima
uzvestipo
perjungimoarba
dirbanetaisyklingas
rastas

Kradty aptikimasjutiklis
nenormalus

A. Nuimkite valymo pagalvéle ir vél jdékite jg, jsitikindami,
kad ji yradedamas tiksliai jo velcro srityje ir
neuZzdengiaKrasto aptikimo jutikliai.

B. Atidarykite ,APP“ savo telefone, prijunkite jj su robotu
irsuzinokite, ar APP kampuose néra raudony nuorodysasaja
(raudonos nuorodos APP sgsajoje reiskianeveikia krasto
jutiklis).

C. Kradty aptikimo jutikliy gedimas, kontaktinis
aptarnavimas po pardavimopaslauga.

Raudonas
indikatoriusmirksi
Sviesa,pypteléjimask
artg per sekunde

Netinkamas ry8ysenergijos
tiekimo.

Patikrinkite, ar RiStukas gerai prijungtas, arprailginimo
kabeliai tvirtai pritvirtinti.

Ir Raudona, ir
Melynas indikatorius
mirksi lemputes.

Aparatinés jrangos gedimas.

Kreipkités j aptarnavimg po pardavimo.

Nuotolinio valdymo
pultasneveikia.

A. Viduje néra akumuliatoriaus
baterija turi mazai energijos:
B. Nuotolinis valdymas
yrasulauzytas.

A. Pakeiskite baterijg.
B. Pakeiskite nuotolinio valdymo pultg nauju.

Prietaisas
gavojstriges ant
stiklo rémai.

Krasty aptikimas neteisingas
vertinimas.

A. Nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite STOP, perkelkite
jrenginj taip, kad jj baty galima pasiektipirmiausia vieta

B. Jei nepavyksta, robotg lengvai patempkite | pasiekioma
vietgnuotoliniu badu.

Ir Raudona, irMelyna
$viesa dega,néra
pypteléjimo

Prietaisas nératinkamai
Ciulpiaant lango

Rankiniu bldu uzdeékite prietaisg ant lango pavirdiaus,
jsitikinkite, kad jis yratinkamai jsisiurbia ant lango

Rodikliai busmirksi
du kartus,
kaivartojamas

Rrasto jutiklis aptinkabekvapis
blizgesys.

Tai normalu, jei jis kloja berem; stiklg.

Girgzdantis
garsaskai jis
naudojamas

Stiklas yra per sausas
arbakrasto aptikimasjutikliai
yra per daug nesvards.

A. Sparya mazai vandens ant valymo Sluostés.
B. I8valykite krasty aptikimo jutiklius ir vél naudokite

Prietaisas to
nedarogrijztij
,Starting “Taskas
povalymas

Blizgus pavirsiustrinties
indeksas yra skirtingi.

Norédami nukreipti prietaisq j pasiekiamaq, naudokite
nuotolinio valdymo pultgvieta



7. Atsakomybes apribojimas &

Gamintojas nesuteikia jokiy aiskiy ar numanomy ar garantijy deél Sio dokumento turinio ir aiskiai
atsisako bet kokiy garantijy, pareiskimy ar garantijy dél tinkamumo konkreciam tikslui.

Be to, gamintojas pasilieka teise perzitréti §j leidinj ir laikas nuo laiko keisti jo turinj, neprivalant
Sios bendroves pranesti tokiam asmeniui ar asmeniui apie tokius pakeitimus ar pakeitimus.

Vartotojas turi jvertinti ir atsakyti uz Sio stiklo valiklio vietqg ir saugumg. Taip pat reikia laikytis
Siame vartotojo vadove pateikty instrukcijy.

8. Gaminio garantija

Jei jusy Win 289 priekinio stiklo valytuvas per garantinj laikotarpj nuo jsigijimo ar pristatymo datos
turi medziagy ar gaminio trakumy, Kreipkités | vietinj mazmenininkg arba vietinj jgaliotgjj
platintojg del remonto ar pakeitimo.

9. Isskyrimas

Si garantija galios automatidkai ir nebus taikoma visiems perkamiems produktams, jei:

* Normalus dévéjimas (pvz., Valymo Sluosté, apsauginé virve ir kt.).

» Akumuliatoriaus issikrovimo laiko sutrumpinimas dél akumuliatoriaus amzZiaus ar naudojimo.
« Zala, kurig sukelia surinkimas ar montavimas, neatitinkantis gamintojo nurodymuy.

« Zala, padaryta naudojant stiklo valymo robotq kitiems tikslams, nei jprasta buityje.

« Gamintojo nenurodyty daliy ir priedy padaryta Zala.

« Zala, kurig sukelia nelaimingas atsitikimas, piktnaudZiavimas ar netinkamas naudojimas.

10. Forma

E Simbolis ant Sio gaminio rodo, kad 3is produktas nebus laikomas buitinemis atliekomis. Vietoj

to jis turi buti perduotas atitinkamam elektros ir elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo
punktui. Atliekas Salinkite pagal vietines aplinkosaugos taisykles. Norédami gauti iSsamesnés
informacijos apie 3io prietaiso apdorojimg, utilizavimg ir perdirbimg, kreipkités j vietinj miesto
skyriy, buitiniy atlieky Salinimo tarnybg arba parduotuve, kurioje jsigijote prietaisq.

CE Sis jrenginys atitinka Europos direktyvas 2014/30 / ES, 2014/35 / ES ir 2014/53 / ES. Galima
keisti be iSankstinio jspéjimo.



Garantijos kortelé Nr. /40

Si garantija galioja, kai pardavéjas uzpildo visus lentelés laukus ir pasiraso pirkéjui

Modelio Nr.: Pirkimo data:

Serijos numeris: Vardas ir pirkéjo parasas:

Perskai€iau garantijos sglygq:

Vardas, telefonas ir juridinis
adresaskreiptis ] pardavimo
organizacijasadresas:

Pardaveéjo parasas:
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Sig garantijg gamintojas i§duoda papildomai ir jokiu bidu neapriboja konstituciniy ir kity
vartotojy teisiy.

Garantija galioja, jei nustatoma, kad produktas yra sugedes arba surinktas Siomis
sqglygomis:

1. Garantija taikoma gaminiams, skirtiems naudoti Europoje. Produktas turi bati naudojamas
grieztai laikantis naudojimo instrukcijy, techniniy standarty ir (arba) saugos reikalavimy.
Naudojimui skirty modeliy sqgrasas skelbiamas interneto svetainéje www.iboto.eu.

2. Si garantija netaikoma Zalai, kurig sukelia gaisras, Zaibas ar kiti gamtos reidkiniai;
mechaniniai pazeidimai; netinkamas naudojimas, jskaitant prijungimgq prie maitinimo Saltiniy,
nenurodyty naudojimo instrukcijose; jtampos svyravimai, per didelis ar neteisingas maitinimo
Saltinio ar jvesties jtampos naudojimas; nusideveéjimas; aplaidumas, jskaitant svetimkaniy ir
vabzdZiy patekimg j gaminj; remontas ar pritaikymas asmeniui, Kuris néra atestuotas teikti
tokias paslaugas, taip pat montavimas, pritaikymas, modifikavimas ar eksploatavimas
paZeidZiant gaminyje nurodytas technines sqglygas ir (arba) saugos reikalavimus.

3. Jei garantijos laikotarpiu produkto dalis ar dalys pakei¢iamos nepatenkinamos kokybés ir
netinkamomis gamintojo nepateiktomis ar nepatvirtintomis dalimis ar dalimis, vartotojas
praranda visas garantines teises, jskaitant teise grgZinti produktas.

4. Si garantija netaikoma programinei jrangai, apdailai ir kébulo dalims, lempoms, baterijoms
ir jungiamiesiems kabeliams, ekranams, naudotoms baterijoms, ekranams, filtrams,
Sepeliams, kasetéms ir kitoms ribotoms dalims.

Kambarys Data Data Apibadinimas{ Sgrasas Vardas PILNAS VARDAS.
garantija kvitus isdavimas | atnaujinimas pakeistas Ir spausdinimas, meistras
atnaujinimas aparatai aparatai informacija |paslaugg atliko

remontas centre remontas

Sig lentele uzpildo aptarnavimo centro atstovas, kuris pataisys gaminio garantijg. Po garantinio
remonto $i garantija turi bati grgZinta savininkui.

Garantijos sglygos ,IBoto Technology Inc.” suteikia gamintojo garantijg visam produkty,
pristatyty j Europg, asortimentui 2 (dvejus) metus nuo pirkimo datos.



/42

1. Siguranta importanta la locul
de muncamsﬁuctlum

1.1 Notad! - Cititi toate documentele inainte de utilizare

limitate sau cu lipsd de experientd si cunogtlnte ar trebui sd utilizeze acest dlspozmv numai dacd sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea Tn sigurant& a dispozitivului si sunt constiente de
riscurile implicate. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura c& nu se joacd cu aparatul. cu un
robot.

1l Dispozitivul este destinat curdtarii geamurilor cu rame (nu se aplicd curdtarea geamurilor / ferestrelor
fard rame). Consumatorii ar trebui s& poatd evalua si utiliza n sigurantd n locurile potrivite si sd fie
responsabili pentru toate consecintele posibile.

1.2. Formare moale

Folosind adaptorul de alimentare si bateria

= Utilizati numai adaptorul de alimentare furnizat impreund cu acest aparat. Utilizarea unui alt tip de
adaptor de alimentare poate provoca o defectiune si / sau o defectiune.

« Utilizati o prizd electricd adecvatd si asigurati-vd c@ nu existd obiecte grele pe adaptorul de
alimentare sau cablul de alimentare.

- Asigurati o ventilatie adecvatd a adaptorului atunci cénd utilizati dispozitivul pentru a utiliza
dispozitivul. Nu acoperiti adaptorul de alimentare cu articole care vor reduce rdcirea.

= Nu utilizati adaptorul Tn conditii de umezeald. Nu folositi niciodat& adaptorul cu mainile ude.

« Conectati adaptorul la o surs@ de alimentare adecvatd. Cerintele de tensiune sunt enumerate pe
adaptor.

 Nu utilizati un adaptor, cablu de alimentare sau prizd defect. Stecherul trebuie scos din aparat inainte
de curdtare sau intretinere. Nu deconectati adaptorul de alimentare f&ard a trage cablul de alimentare.
« Nu Tncercati s& intretineti adaptorul. Nu exist& piese de service in interior. Inlocuiti intregul dispozitiv
dacd este deteriorat sau expus la umezeald. Contactati reprezentantul dvs. Mamibbot pentru asistentd
si intretinere.

« Dacd este manipulatd necorespunzdtor, bateria utilizatd in acest aparat poate prezenta un risc de
incendiu sau arsuri chimice. Nu dezasamblati, Tncdlziti putin peste 60 C sau incinerati.

« Dacd trebuie sd aruncati acest aparat vechi, duceti-l la un centru local de reciclare unde va recicla
componentele electrice si electronice.

= P@strati instructiunile de sigurantd si de utilizare pentru referinte viitoare.

« Respectati toate instructiunile de utilizare si utilizare.

« Protejati aparatul de ploaie sau umezeald excesivd si pdstrati-l departe de lichide (de exemplu,
bduturi, mixere etc.).

« Evitati expunerea aparatului la lumina directd a soarelui sau la o sursd intensd de buze si pdstrati-I
departe de sursele de cdldurd (de ex. Radiatoare, incdlzitoare de spatiu, cuptoare etc.).

« Nu amplasati dispozitivul in apropierea c@mpurilor magnetice.

« Nu l&sati dispozitivul si accesoriile la indeména copiilor mici.

= Temperatura de functionare a produsului: OC -40 C (32 F -104 F).

« Nu utilizati pe o suprafatd crépatd sau nu curdtati o altd suprafatd cu o zond neuniformd, deoarece
aceasta poate cddea din cauza unei puteri de aspirare insuficiente.

« Inlocuiti bateria de rezervd pentru a evita pericolul pentru producdtor sau reprezentantul sdu de
service. Inainte de a arunca dispozitivul, bateria de rezervé trebuie scoasé si aruncatd in conformitate
cu legile si reglementdrile locale. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu legile si reglementdrile
locale.

« Bateria trebuie deconectatd de la rezervor inainte de a scoate bateria pentru eliminare.

= Aparatul trebuie utilizat Th conformitate cu instructiunile. Producd&torul produsului nu este rdspunzdtor
pentru daune sau vatdmari rezultate din utilizarea necorespunzdtoare.
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1. Avertisment important de
securitateinstructiuni

1.3 Pericol de electrocutare!

+ Opriti intotdeauna aparatul Thainte de curdtare sau intretinere.

+ Nu scoateti niciodatd stecherul din prizd de cablul de alimentare: este mai bine sa 1l scoateti cu acelasi
stecher.

« Nu reparati niciodatd aparatul singur. Reparatiile la echipamentele electrice pot fi efectuate numai de un
centru de service autorizat.

+ Nu introduceti obiecte ascutite in contactele electrice.

« Nu schimbati contactele.

» Nu continuati s& actionati robotul dacd dispozitivul sau cablul de alimentare sunt deteriorate

» Dacd este deteriorat, contactati serviciul de asistentd locald.

* Nu introduceti robotul, cablul de alimentare in apd sau alte lichide.

* Nu folositi robotul pe teren umed sau in locuri unde poate intra in contact cu lichide sau cufundat in apd.

+ Nu utilizati robotul Tn zone periculoase, cum ar fi semineele deschise, dusurile de jogging sau piscinele.

» Nu deteriorati, indoiti sau rdsuciti cablul de alimentare. Nu asezati obiecte grele pe cablu. Acest lucru poate
deteriora cablul de alimentare si poate provoca un incendiu sau electrocutare.

1.4 Dimineatal!

1. Atasati cablul de securitate si conectati-l la montajul intern inainte de a utiliza dispozitivul.

2. Tnainte de a utiliza dispozitivul, verificati dacé& conductorul de protectie este deteriorat si dacd dispozitivul
este liber.

Amplasati o zond de pericol pentru ferestre si usi fard balcon.

Bateria trebuie incdrcatd complet tnainte de utilizare (lumind portocalie aprinsd).

A nu se utiliza intr-o zi ploioasd sau umedad.

Porniti alimentarea nainte de a plasa dispozitivul pe sticld.

Asigurati-vd cd dispozitivul tinut pe sticld poate sd se lipeascd si sd stea pe suprafata sticlei.

Tineti dispozitivul inainte de a opri alimentarea.

. A nu se utiliza pe sticla fard rame.

10. Pentru a preveni scurgerile, asigurati-va cd tamponul de curdtare este atasat corect la partea inferioard
a dispozitivului.

11. Nu pulverizati si nu adé&ugati apd la dispozitiv.

12. Nu permiteti copiilor s& foloseascd acest aparat.

13. indepdrtati totul de pe sticld. Nu utilizati pe sticld crépatd. In timpul functiondrii, sticla reflectorizant& sau
de acoperire poate fi usor zgériatd din cauza murddriei.

14. Pastrati pdrul, hainele largi, degetele si toate pdrtile corpului departe de deschideri si parti in miscare.
15. Nu utilizati gaz acolo unde au fost prezente lichide inflamabile sau foarte inflamabile.

0 ®NO oS

Scanati codul QR si descarcati aplicatia aici:
- Sistem |OS:

Necesitd iOS 7.0 sau o versiune ulterioarad.
Compatibil cu iPhoneiPad si iPod touch.

Android System 10S System

- Sistem Android:
Android 4.3, Bluetooth 4.0.

- Note:

Inainte de conectare, asigurati-vé c& aveti Win 289
pornit: Dacd nu este conectat cu succes, opriti-|
aplicatie pentru fundalul telefonului mobil, incercatidin
nou mai tarziu. iGLASSBOT iGLASSBOT




2. Descrierea produsului si e
Parametrii

2.1. Schema produsului

Buzeris 4,—

3
2 \
| % Pornire /
' i S oprirebuton
Indicator luminos | Start /
' Pauzd&buton
Rosu: alarmd&
Albastru: Normal =
Portocaliu: Charing

Verde: complet incdrcat

]
=
=]
2
O
=
o
°
=
=
]
o
=]
(-

()
Cablu de alimentare

Detectarea muchiilor
Senzori

Banda de rulare a directiei
Stare inferioard
Indicatorbec

Fanii

Velcro



2.2. Parametrii produsului

Despre robot

Modelio Nr. Win 289 Nominalu sjtampa DC 24V
Vardiné galia 75 W Garsumo lygis Apie 65dB
Baterijos energija 600 mAH Jkrovimo laikas Apie 1 val
Matmenys 25%25%8cm Grynas svoris 1,35 kg
Valymo greitis Apie 2,5min / kv
Adaptor

Jvadas Kintamoji srove Rezultatas 24V / 3,75A

100-240V

50 / 60Hz 2. OA

2.3 Ce este in cutie?

Win 289

Extensii cablu

2.4 Telecomandd

OJOIOIOIOIO

Curdtare automatd de tip Z
Curdtare automatd de tip "N"
De la ,Z" la ,N” pentru curdtare
Nu-| folositi Tnc&

Nu-| folositi Tnc&

Opriti curdtarea

Telecomandd
consold

Utilizator ghid

,/*"'//-_\\\ ﬁ I
, \,x—«”\ B | [
\\ /\\\_e J

A= @

Tampoane de curatare Franghie de sigurantd

@ Deplasati-vd manual
@ Deplasati-va manual
@ Derulati manual la dreapta

@ Derulati manual la stdnga

Incepeti curdtarea

Selectati tipul ,Z" sau ,N* automat

Pauz& / repornire

Aceasta este o telecomandd wireless 2.4G care vd poate controla robotul pdnd la 15 metri de orice directie.



3. Instalare

3.1. Surinkite adapterj

Actual
adaptor
Fis& DC (capdt A)
. o) Conector in formda
,_.: de L(Sfarsitul lui C)
Extensii Jg |

Conectare permanenta
prize curente
Sarmd permanentd DC

conector

cablu (Sfarsitul B) L
A. Conectati mufa DC a adaptorului de alimentare (capdtul A) la
cablul prelungitor(Sfarsitul B) ca mai sus ®

B. Conectati (capdtul C) la priza de alimentare a robotului,
Tnsurubati conectorul pdnd cdnd este stransblocat @

3.2 Atasati cablul de siguranta

A. Introduceti cablul de sigurantd prin maner si
creatiun nod solid. (3)

B. Legati celdlalt capdt al frGnghiei de
camerd&fitinguri. @

3.3 Atasati tamponul de curdatare

A. Alegeti curdtdtorul potrivit pentru dvs. @

B. Atasati tamponul de cur&tare la Win 289,
dar pe bund dreptate, tamponul nu ar trebui

acoperd benzile de rulare sausenzori Cur&tare galbend

de margine. () Tampon de sticld
noroi greu /

C. Pulverizati solutia de curdtare de 5 ori curatatorie

Win 289 spray de sus si de josstergeti
fundul. @)
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@

~

Curdtare gri
Tampon de
sticl@noroi usor /
curdtare umedd




3. Instalare o

3.4 Conectati-va la sursa de alimentare

Addugati Win 289

Note importante: Cand lucrati, asigurati-vd c& Win 289 este intotdeauna
conectat la curent alternativ. Nu utilizati dacd bateria de rezervd este

descdrcatd, utilizati-o cénd este complet incdrcatd. Dacd Win 289 este
intrerupt sau deconectat accidental, eliminati Win 289

4. Alerga Win 289

4.1 Butonul On / Off

A. Buton On / Off - apdsati timp de 2 secunde,activeazd /
dezactiveazd Win 289.

B. Apdsati butonul de pornire / oprire o datd pentru aporniti (
sau opriti Win 289 cénd este plasat pe fereastrd. [> | |
\

4.2 Incepeti s& Win 289

A. Apd&sati butonul de pornire / oprire timp de 2 secunde,
dctiveazd Win 289.

B. Plasati Win 289 pe Plass, apdsati
On / Offbuton pentru a porni.

C. Poate fi pornit si cu ajutorul telecomenziiButonul ,START”

de pe telecomandd Atentie: Inainte de a incepe, asigurati-v&cé
marginea Win 289 se afld la 8 cm sau mai multramele sau
colturile ferestrelor.

‘-----I-----'-’

4.3 Pause / Opreste-te 7 TR

[02]
o
=

A. Cand Win 289 este curat, apdsati On / Offl! @] pentru a opri butonul
sau butonul Stop de pe telecomandd.

B. Cand Win 289 este curat, apdsati butonul Pauzd de pe telecomandd
pentru al opri /Repornire.

C. Poate fi pornit si cu ajutorul telecomenzii Butonul de stort.

4.4 Utilizarea telecomenzii

Curd&tare automata de tip Z Deplasati-v& manual

Curd&tare automata de tip "N" Deplasati-v& manual

De la ,Z" la ,N" pentru curdtare Derulati manual la dreapta

OIUROIO,

Nu-I folositi incd Derulati manual la stédnga

Nu-| folositi Tncd - incepeti curdtarea
¢ @ Selectatl tipul .Z” sau N automat

Opriti curdtarea @ Pauzd / repornire

PE®EOE
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4.5 Dupd curatare, dezinstalati Win 289

Win 289 va reveni automat la punctul de plecare dupd curdtare. Cand curdtarea este completd,
se va auzi un bip.

A. Folositi telecomanda pentru a muta Win 289 intr-o locatie accesibil&:

B. Apdsati butonul de pornire / oprire timp de 2 secunde pentru al opri;

C. Apucati manerul si scoateti-l de la fereastrd;

D. Deconectati cablul de sigurant& dupd curdtare. in viitor, depozitati dispozitivul si piesele de
schimb pentru utilizare uscata.

4.6 Utilizati aplicatia APP de pe smartphone

A. Descdrcati aplicatia pentru telefonul dvs. I0S / Android (consultati pagina 2, Pentru scanare
si descdrcare sau cdutare ,iGlassbot” pe Appstore sau googleplay).

B. Porniti BLUETOOTH pe telefonul mobil si deschideti aplicatia iGLASSBOT pe telefon.

C. Faceti clic pe BLUETOOTH ICON pe interfata dvs. iGLASSBOT pentru a cduta un dispozitiv si a
conecta Win 289 la telefon, acum 1l puteti controla de pe telefonul mobil.

Cum sa il gestionati folosind APP?

1. Conectati robotul la o sursd de alimentare si apdsati Start pentru al porni. Robotul trebuie sa
fie pornit pentru a gdsi si personaliza aplicatia de pe smartphone.

2. Porniti conexiunea Bluetooth a telefonului (Figura 1).

3. Gasiti aplicatia Glassbot si deschideti-o pe telefon (Figura 2).

4. Programul este disponibil (Figura 3).

5. Faceti clic pe Cdautare Bluetooth pe telefon si asociati-l cu telefonul dvs. (Figura 4).

6. Conexiunea are succes, acum poate fi controlatd prin telefon (Figura 5).



5. Intretinere 14

5.1 Curatarea tamponului de curdtare

Asezati Win 289 Tn sus si in jos, scoateti tamponul de curdtare si puneti-l in apd rece, spdlati
tamponul de curdtare cu detergent si uscati-l pentru reutilizare.

Notd: Nu este recomandat sa utilizati un tampon de curdtare umed, deoarece se poate bloca Tn
robotul dvs. atunci cand curdatati sticla foarte murdard.

5.2. Intretinerea ventilatorului

Puneti Win 289 in sus, in jos, folositi o cérpd curatd si uscatd pentru a indepdrta murddria /
resturile din ventilator.

5.3 Intretinerea senzorilor de margine

Plasati Win 289 in sus si Tn jos, folositi o carpd curatd si uscatd pentru a indepdrta murddria /
resturile senzorului.

5.4 intretinerea benzii de rulare

Asezati Win 289 in sus, in jos, stergeti murddria / resturile cu o carpd curatd si uscatd.

>

9
\
-,

Tava cu detergent Ventilator curat Clean Edgesenzori Conducere curatdcalci



Defectiune

Cauze posibile
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Solutii

Dispozitivul gliseazd
sau nu functioneazd
corect.

A. Sticla este prea murdard
sau prea umedd.

B. Tamponul de curdtare este
prea murdar sau prea umed

A. Inlocuiti tamponul de curdtare
B. Curdtarea benzilor de rulare
C. Pentru a reporni manual, utilizatitelecomandd.

Dispozitivul nu mai
clipestelndicatorul
rosu este luminos.

Putere de aspirare
insuficientd.

A. Verificati dacd tamponul de curdtare este atasat corect,
inlocuiti-I corect.

B. Verificati dacd sticla nu prezintd fisuri.

C. Verificati dacd cadrele din sticld sunt de o zond
neuniformd / cauciuc. Dacd existd o zond inegald pe
suprafatd sau piese de cauciuc neuniforme pe sticld,
utilizati telecomanda pentru a actiona manual aparatul si
tineti apdsat Win 289 din pdmdant neuniform / piesd de
cauciuc neuniformd la curdtare.

Dispozitivele nu pot fi
pornite sau modelul

corect nu functioneazd

Senzor de detectare a
marginilor anormal

A. Scoateti tamponul de curdtare si reintroduceti-l,
asiguréndu-vé cd este pozitionat exact Th zona sa cu velcro
si ¢& nu acoperd senzorii de detectare a muchiilor.

B. Deschideti APP pe telefon, conectati-l la robot si vedeti
dacd existd o interfatd de legdturd rosie in colturile APP (o
legdturd rosie din interfata APP inseamnd cd senzorul de
margine nu functioneazd).

C. Eroarea senzorului de detectare a muchiei, service
post-v@nzare.

Indicatorul luminos
rosu clipeste, emite un
semnal sonor o datd
pe secundd

Alimentare
necorespunzdtoare a sursei de
alimentare.

Verificati dacd stecherul este bine conectat si cd cablurile
prelungitoare sunt bine fixate.

Ambele indicatoare

rosii si albastre clipesc.

Eroare hardware.

Contactati serviciul post-vénzare.

Telecomanda nu
functioneaza.

A. Nicio baterie din interiorul
bateriei nu are putere redusa:
B. Telecomanda este ruptd.

A Inlocuiti bateria.
B. Inlocuiti telecomanda cu una noud.

Dispozitivul s-a blocat
pe ramele de sticld.

Evaluarea incorectd a
detectdrii marginilor.

A. Apdsati STOP pe telecomandd, miscati unitatea astfel
ncat sé poatd fi atinsd ih primul rand

B. Dacd acest lucru nu reuseste, trageti usor robotul intr-o
locatie accesibild de la distantd.

Atat luminile rosii, cat
si cele albastre sunt
aprinse, Nu existd
semnal sonor

Aparatul nu aspird corect
geamul

Asezati manual dispozitivul pe suprafata ferestrei,
asigurati-vé cd este aspirat corespunzdtor pe fereastrd

Indicatorii vor clipi de
doud ori, declansati

Senzorul de margine
detecteazd un luciu inodor.

Acest lucru este normal dacd pune sticld fard rame.

Se utilizeazd un sunet
scartdit

Sticla este prea uscatd sau
senzorii de detectare @
marginilor sunt prea murdari.

A. Sparya putind apd pe o carpd de curdtat.
B. Curatati senzorii de detectare a marginilor si utilizati-i
din nou

Dispozitivul nu revine
la punctul de ,pornire”
pentru curdtare

Indicele suprafetei lucioase
este diferit.

Folositi telecomanda pentru a pune dispozitivul la indemand



7. Limitarea raspunderii a

Producdtorul nu face nicio expresie sau implicititate sau garantii cu privire la continutul acestui
document si renuntd in mod expres la orice garantii, declaratii sau garantii de adecvare pentru
un anumit scop.

Tn plus, producdtorul Tsi rezervé dreptul de a revizui aceasté publicatie si de a modifica continutul
acesteia din cdnd in cdnd, fard a fi necesar s& anunte aceastd persoand sau persoand cu privire
la astfel de modificdri sau modificdri.

Utilizatorul trebuie s& evalueze si sd fie responsabil pentru locatia si siguranta acestui detergent
de sticld. Instructiunile din acest ghid de utilizare trebuie, de asemenea, respectate.

8. Garantia produsului

Tn cazul In care sterg&torul de parbriz Win 289 are defecte de materiale sau de fabricatie Tn
perioada de garantie de la data cumpdrdrii sau livrdrii, contactati distribuitorul local sau
distribuitorul autorizat local pentru reparatii sau thlocuire.

9. Excludere

Aceastd garantie este automatd si nu se va aplica tuturor produselor achizitionate dacd:» Uzurd
normald (de ex. Carpd de curdtat, frdnghie de sigurantd etc.).

* Reducerea timpului de descdrcare a bateriei din cauza vechimii sau utilizarii bateriei.

+ Deteriordrile cauzate de asamblare sau instalare nu sunt in conformitate cu instructiunile
producdtorului.

» Deteriordri cauzate de utilizarea unui robot de curdtat geamuri in alte scopuri decdét utilizarea
normald a gospoddriei.

» Deteriordri cauzate de piese si accesorii nespecificate de producdator.

* Daune cauzate de accidente, abuzuri sau abuzuri.

10. Forma

E Simbolul de pe acest produs indicd faptul c& acest produs nu poate fi tratat ca deseuri

menajere. In schimb, acesta va fi predat punctului de colectare aplicabil pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati in conformitate cu reglementdrile locale de
mediu. Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, eliminarea si reciclarea acestui aparat,
v& rugdm sd contactati biroul local local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de la care ati achizitionat aparatul.

C€ Acest dispozitiv este conform cu Directivele Europene 2014/30 / UE, 2014/35 / UE si 2014/53
/ UE. Sub rezerva modificdrilor fard notificare prealabild.
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Aceastd garantie este valabild atunci cand vanzdatorul completeazéa toate campurile
din tabel si semneaz& pentru cumparator

Model nr.: Data cumpdrdrii:
Numdr de serie: Numele si semndtura cumpdrdatorului:

Am citit clauza de garantie:

Numele, telefonul si legalaadresa

o 2 T T Semndtura vanzdtorului:
catre vanzdriadresa organizatiei:




Aceastd garantie este emisd de producdtor in plus si hu restrictioneazd in niciun fel
drepturile constitutionale si alte drepturi ale consumatorului.

Garantia este valabild daca se constatd cd produsul este defect sau asamblat in
urmatoarele conditii:

1. Garantia acoperd produsele destinate utilizarii in Europa. Produsul trebuie utilizat Tn strictd
conformitate cu instructiunile de utilizare, standardele tehnice si / sau cerintele de sigurantd.
Lista modelelor destinate utilizarii este publicatd pe site-ul www.iboto.eu.

2. Aceastd garantie nu acoperd daunele provocate de incendiu, fulgere sau alte fenomene
naturale; deteriorarea mecanicd; utilizarea incorectd, inclusiv conexiunea la surse de
alimentare nespecificate n instructiunile de utilizare; fluctuatii de tensiune, utilizarea
excesivd sau incorectd a sursei de alimentare sau a tensiunii de intrare; depreciere,
neglijentd, inclusiv intrarea corpurilor strdine si a insectelor in produs; repararea sau
adaptarea la o persoand care nu este certificatd sd furnizeze astfel de servicii, precum si
instalarea, adaptarea, modificarea sau functionarea cu incdlcarea conditiilor tehnice si / sau
a cerintelor de sigurantd specificate Tn produs.

3. Dacd, in perioada de garantie, o parte sau pdrti ale produsului sunt Tnlocuite cu o parte sau
parti care nu sunt furnizate sau autorizate de producdtor, care sunt de calitate
nesatisfdcdtoare si inadecvate, consumatorul isi pierde toate drepturile de garantie, inclusiv
dreptul de returnare produsul.

4. Aceastd garantie nu acoperd software-ul, ornamentele si partile corpului, IGdmpile, bateriile
si cablurile de conectare, ecranele, bateriile uzate, ecranele, filtrele, periile, cartusele si alte
parti limitate.

Camerd Date Date Descriere Listé Nume si NUMELE COMPLET

garantie chitanté emitere Actualizati schimbat tipdrirea rmaestru

Actualizati aparat aparat informatie serviciu in efectuat
reparatie centru reparatie

Acest tabel este completat de un reprezentant al centrului de service care va repara garantia
produsului. Dupd reparatiile Tn garantie, aceastd garantie trebuie returnatd proprietarului.

Termeni de garantie IBoto Technology Inc. oferd o garantie a producdtorului pentru intreaga
gamd de produse livrate in Europa timp de 2 (doi) ani de la data cumpd&rdarii.
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1.Ba>kHble UHCTPYKLUHU
6e30NAaCcCHOCTU U NpPeAYNpPeXAeHHUs

1.1 NpuMeuaHue! - Nepepa ucronb3oBAHUEM MONMHOCTbLIO MpoYUTANTE
PYKOBOACTBO

an/I'E)Op 3anpeuweHo WCnosnb3oBATh AeTAM. Toan ¢ orpaHM4YeHHbIMK (*JMSW-IECKMMM, CeHCOpPHbIMK  UITKN
YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, NULA, He 3HalouMe, KAK O6pClIl_lClTbC9I c I'IpM60pOM, NnnbBo Te, KTO He UCMNOMb30BAN
yCTpOI‘:!CTBO paHee, MOIyT UCNOMb30OBATL LNCOHHbBINA I'Ipldf)Op TONbKO NMoA HabniogeHneM mnu nocne npo4yteHnsa
MHCTRYKUMK  TIO 6930|"'IGCHOM\/ NCNOoNb30BAHUIO \/CTDOIZCTBG n M3yyeHUd BCeX PUCKOB, CBHA3AHHBIX C
MCronb3oBaHUeM pOGOTG.

Heob6xoaumo cneguTtb 3a TeM, YTobbl JeTU He urpanun c I'IpIr‘IGOpOM.

Il Mpubop nNpegHA3HAJYeH ANS YUCTKM OKOH C paMaMu (Mpubop He crefyeT WCMoNb3oBATb ANS YUCTKU
CTeKoNn/oKoH 6e3 pambl). pU UCMONb3OBAHWK PO6OTA, HEOBXOAMMO COBMIAATL TEXHUKY 6e30MacHOCTH,
YCTPOMCTBO crnefyeT MCMOoNb30BATb TOMbKO B MOAXOAALWMX MecTax. Monb3oBaTens HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3d
niobble BO3MOYKHBIE NOCNEACTBUS.

1.2 NHCTpYKUMSA No 6€30MacHOMY UCMOSb30BAHUIO
ObpatleHre c 6TIOKOM MUTAHUA 1 AKKYMYNATOPAMU

WcrnonbsyinTe TonbKo BMOK NUTAHUSA, NOCTABNSEMbIA C AAHHBIM YCTPOMCTBOM. MCNonb3oBaHWE Apyrorotuna
6noKa NUTAHUS NpUBEAET K BO3HMKHOBEHUIO HEUCMPABHOCTU U/UMNK ONACHOCTH.

MoskanyicTa, UCMonb3yinTe NOAXOASLLYIO SNEKTPUUECKYIO PO3ETRY, YEeAUTECh B TOM, UTO HA 6MOKENUTAHUS U
HQO 3MIeKTPUUECKOM Kabene He pacrnofioKeHbl TSenbie npeameThb.

ObecneubTe HOANEKALLYIO BEHTUMALMIO BOKPYT 6NOKA NMUTAHWSA NMpy paboTe yeTponcTed. HesarpoMorkaanTe
6MOK MUTAHWS PA3MUUYHBIMU NPeAMeTaMU — STO MOKET MPUBECTU K ero neperpesy.

He ucnonbayitTe 6MOK NUTAHWS B YCMOBWMSX MOBbIWEHHOW BAAMWHOCTU. HUROrAQ He 6epute 6MOKMUTAHWUS
MOKPbIMU PYKAMM.

[opknmiounte  6MoK  NUTAHUSA K COOTBETCTBYIOWEMY  WCTOUHWMRY  nutaHua.  ViHdoopmauuio  no
TpebyeMOMYHAMNPsIsKEHMIO MOKHO U3YyUMTb HO BRoke NUTAHUS.

He ncnonbsyiTe NoOBpemASHHbIN NePexXofHUK, WHYP NMUTAHUS UK WTencenbHyio BUNRY. Nepea ouncTRoMMIK
TEXHUUYECKUM OBCMY)KMBAHWEM YCTPOWMCTBA BbIHbTE LITEMNCENbHYIO BUINKY U3 PO3ETKU. He oTcoeanHsanTebnokr
NUTAHWSA, NOTAHYB 3a KAberb.

He nbiTailTech caMocTosiTENbHO — MOUMHWTL  6MOK  MUTAHMA.  BHyTpu  6noka  nuTAHMA  HeT
KAKUX-NInbo3aMeHsieMblx YacTeil. Ecnu 6nok nutaHus 6bin NoBpeskaeH UnM nonan B BOAy ero HeobxoAuMo
3aMeHUTbLENUKOM. [Ing nonyyeHus Crpasku 1 TEXHUUECKOro O0bCnyXUBaHUS obpaTtutecs kK aunepy Mamibot.

[py HenpasunbHOM O6PALLEHUM UCTIONb3yeMble B 3TOM YCTPOWCTBE OKKYMYNATOPbLI MOTYT MpeAcTaBnsATb
OrNacHOCTb BO3rOpaHUsa UMM HaOHeCeHUs XMMUUecKoro oxord. He paséupaiite, He 3amblkaiiTe, He HarpesamnTe
QKRYMYNSToOp A0 TeMrepdaTypsbl Boilwe 60 °C (140 °F), He 6pocainTe AKKYMYNATOP B OrOHb.

Ecnu BaMm TpebyeTtcd yTUNn3npoBaTh CTapoe obopyaoBaHMe, NOKANYACTA, CAAATE ero B MeCTHbIN LeHTPro
YTUIU3ALIUWN SNEKTPUUECKNX U SNEeKTPOHHbIX AeTanei.

CoxpaHuUTe MHCTPYKLMIO NO 6€30MNacHOCTU KU SKCANyaTaLmm Ans AdsibHelero Mcnonb30BaHus.

CobniofaiTe BCe MHCTPYKLUMK MO SKCANyaTaumm U 06palleHUio ¢ YCTPOUCTBOM.

He mnopsepraite yCTPONCTBO BO3AEWCTBUMIO AOMAA UMW HAXOMAEHWUIO B Cpefie rMOBbIEHHOW BNAaskHOCTH,
XpaHuTe NpUGop BAQNW OT XUAKOCTEN (HanpuMep, HaNMTKOB, KPAHOB MOAQYN BOALI U T. A.).

W3berailTe Bo3gelcTBMS Ha MNpUBOP MPSIMOrO COMHEUYHOro CBeTA UMM MHTEHCUBHOIO WCTOUHMKA CBeTd,
aTake xpaHuTe poboTa BAAMKN OT UCTOUHWKOB Terna (TaKUX Kak paauartopsl, oborpesarenu, neun 1 T.4.).

He ctaebTe npubop B HermocpeacTBeHHOM 6rM30CTHN K CUMbHBIM MATHWUTHBIM MOMAM.

XpaHuTe YyCTPONCTBO W eTAnu K HeMy BAAMNK OT feTe.

Paéouas TeMnepatypd usgenus: 0 —40 °C (32 — 104 °F).

He ucnonbsyitte po6oT AN OUMCTKM TPECHYTOro CTekna Wnu ybopKM HEepOoBHOW MOBEPXHOCTU, TAKKAK
NpMbop MOXKET YyNACTb U3-3a HEJJOCTATOUHOTO 3aKpPernneHus.

Bo wusberkaHue OMACHOCTM BbI3OBUTE TMPEACTABUTENS CEPBUCHOM Cryskbbl MNpoOU3BOAUTENS  AS
3aMeHblpesepsHoOi batapen. CHATAA pesepBHAs batapes AOMKHA 6blTb YTUNM3MPOBAHA B COOTBETCTBUM
CTpebOoBAHUAMM MECTHOro  30KOHOAATENbCTBA no  yTUnusaumu. MosanyicTa, yTUnusupymTe
NCMOb30BAHHBIEAKKYMYATOPbI COMMACHO MECTHOTO 30KOHOAATENbCTBA W IENCTBYIOWUX NMPABUIT.

OTcoefMHUTE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM Nepel TEM, KaK U3BMEeYb aKKYMYNATOP AN yTUIU3AUmUn.

Wcrnonb3yiTe npubop B COOTBETCTBUM C TPebOBAHMSMU [AAHHOMO PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaALUM.
MsroToButens MNpoaykKUMM He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3d Miobble  MOBPEXMASHUS WU TPABMbI,
nonyJyeHHbIeBCNeNCTBNE HEMPABUIbHON SKCMMyaATALMMA.
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1.Ba>kHble UHCTPYKLUHU
6e30NAaCcCHOCTU U NpPeAYNpPeXAeHHUs

1.3 PUCK NnopaykeHUs aneKTpnyecknM Tokom!

Mepen BbLINOMHEHWEM KAKUX-TMBO PABOT MO OUUCTKE WM TEXHWUYECKOMY OBCY)KMBAHUIO, BCerad
BblKNIOYanTENpPUBOP.

HuKoraa He TaHWTe kabenb ANs TOro, YTo6bl BbITAWMUTDL LWTEMNCENbHYIO BUITKY N3 PO3ETKU, OTKITIOUATh Nprbopu3
pO3eTkK cneayeT, B3ABLUCE HEMOCPEeACTBEHHO 3d WTENCernbHYIO BUIIKY.

He nbiTaiTech  CAMOCTOSATENbHO — MOYMHWUTL  YCTPOWCTBO.  PE@MOHT  SMeKkTPpUYecKnx  Npubopos
AOMKEHOCYLWECTBASTLHCS TOMbKO CreLManMcTamMm aBTOPU3OBAHHOMO LIEHTPA O6CNYKUBAHUS KIMEHTOB.

He BcTaBnsinTe B aNeKTPUYECKUE KOHTAKTbI KOKME-NWMG0 3a0CTPEeHHbIE NpeaMeTbl.

He MeHaiTe sapsaHbie nomoca.

OcTaHoBUTE paboTy YCTPOMUCTBA B ClIyUYde MOBPERAEHWS CAMOro YCTPOUCTBA, NUB0 WHYPA MUTAHUS.

B cnyuae nospekaeHns obpaTUTeCh B MECTHBIN MYHKT OBCAYKMBAHUS KIMEHTOB.

He MolTe poboTa, aNeKTPUUECKUA Kabernb B BOAE UNUW APYIOM UAROCTH.

He uncnonbayinTe poboTa HA BAKHOW MOBEPXHOCTU UMK B MECTAX, MAE€ OH MOMET BCTYMWUTb B KOHTOKT
CHMUAKOCTAMK UK NOTPY3NTHCS B BOAY.

He ucnonbsyiiTe poboTa B OMNACHbIX 30HAX, HAMPUMEP, B OTKPLITOM KAMWUHE, MPW BKITIOYEHHOM Aylle Wu
BbaccelHe.

Y6enuTecs, UTo WHYP NUTAHUA HE NOBPEXAEH, COTHYT UMK CKPpyYeH. He cTaBbTe TSXenble NpeaMeThl HaLWHYp.
OTO MOKET NOBPEANTD WHYP MUTAHKUS, BbI3BATL MOXKAP MW MPUBECTU K YAAPRY SNEKTPUYECKNM TOKOM.

1.4 BaHo!

1.MNepen skcnnyaraumen yCTpPOMCTBA 3aKpenuTe NMpefoXpaHUTenbHbIA KaHAT poboTa BHYTPU NOMeLLEeHUs.
2.Mepeq 3anyckoM yCTPONCTBA NpoBepbTe, LIeNOCTHOCTh MPEeAOXPAHUTENBHOMNC KAHATA U HAOAEYKHOCTb Y3Nd.
3.PasMecTuTe BHU3Y 3HAK NpeaynpeXaeHus, ecnu Bbl ybupaeTe OKHO, HEMOCPEACTBEHHO BbiXxoAsllee Haynuuy.
4 .Nepea UCNomb30BAHUEM AKKYMYNATOP PpOBOTA AOMKEH HBbITh MOMHOCTLIO 3APAKEH (AOMKHA ropeTbOPaHKEeBAs
NAMroyra).

5.He ucnonb3yiTe YCTPONCTBO B AOSKANMBbIA UMK BNAKHDIMA AeHb.

6.Mepen TeM, KAK PA3MECTUTb YCTPOWCTBO HQ CTEKNe, BKNoUUTe ero.

7.Y6eauTecsh, UTo YCTPOMCTBO 3AKPENNEHO HA CTEKIAHHOM MOBEPXHOCTH.,

8.MoxanyicTa, NPUAERKUBANTE poboTd, NMpexae YyeM BbliKNoUUTb ero.

9.He ucnonb3syite yCTPOMUCTBO HA CTEKNE 6e3 pambl.

10.¥Y6eautech B TOM, UTO Bbl MPUKPENUIN YUCTALLYIO MOAYLLIEURY HO AHO NPUBOPANPABUbHO, NPOBEPLTE, HET NK
yTeuek.

11.He pacnbingiiTe Boly HO YCTPONCTRO.

12.3anpet1Tte geTdaM UCMNonb3oBATb 3TO YCTPOMCTBO.

13.¥Ybepute co cTekna Bce NoCTOPOHHWE NpeaMeThl. He ucnonb3syinte poboTa Ang YOOopKU CTEKNA CTPELUMHAMMN.
Bo BpeMsa paboTbl YCTPOMCTBA IrPAsb HA CTEKME MOXKET Crierka nouapanaTbh CBETOOTPAXKAloWeenoKkpbiTUE.
14.Y6epute BONMOCH!, CBOBOAHbBIE KOHLbI O Abl, NAMbLbl U Miobble Apyrue yacTk Tena noaarblie oTOTBepCTUi
W ABMMKYLLMXCS YaCTeln YCTPONCTBA.

15.He ucnonbsyte Npubop B 6N13N ropiounx MUAKOCTEN U BOCMNIAMEHSAEMbIX FA308.

16. Ucnonbsyite poboT TOMbKO HA CTEKNAX TOMWKUHOM &6 MM 1 Bonee,

NpockaHupynTe QR-KoA AN 3arpy3ku MOBGUNbHOIo NPUNOXKEHUS:
-iOS:

Bepcusa He paHee iOS 7.0 CosMecTuMo ¢ iPhone,
iPad u iPod Touch.

-Android:

Bepcus He Huwke Android 4.3, Bluetooth 4.0.

Android System 10S System

NpuMeuaHus:
MNepen nogknioyeHnem ybeautecs, yto pobot Win 289
BRMIOYeH. ECnn BaM He yaanoch NoakmniounTbes,

BbIKIIOUKNTE NpUnoxeHne Ha TenechHe 1 NOBTOPUTE
MOMBITKY NO3Ke. iGLASSBOT iIGLASSBOT
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2. OnucaHue 1 napameTpbl
NMPOAYKTO

2.1 Cxema ycTpoucTea

AnHaMKK s

iBoto Win 289

CBeTOBOWM MHAMKATOP HHarkd BTyl
KB THEBOIS (o] RHonka Myck/Maysa
CuHui: HopManbHbIv —
OpaHsKeBbIv: 3apsaaka
3eneHbin: MNonHocCTbiO
3apsiyKeH

WHyp nutanmua ®

Robot Window Cleaner

JdaTtumk
ObHapyeHus KpaeB

l'yceHuLa nepeapuskeHns
HUKHMIN cBeTOBOW
UHANRATOP

BeHTunarop

Jnnyuka
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2.2 NapamMeTpbl NpoayKTa

O poboTte
: HoMuHanbHoe
Homep Mopenwu Win 289 HANPSKEHME DC 24 B
H
Mgzﬁgcci}::Haq 75 BT YpoBeHb WwyMa Okono 65 ob
EMkocTb 650 MA-y BpemMs 3apsaku | Okono 1 u.
AKRYMYNATOPA
Pasmepbl 25 x 25 * 8 c™m Bec HeTTO 1,35 Kr
CropocTb yoopkn |Okono 2.5 MUH/KB.M.
bnok nuTaHusa
BxopgHaga MOLWHOCTb ?527180)&240 B 50/60 g‘t?xuc];';lgc-rb Ha 24B/3.75 A

2.3 RoMmnnekTauus

= )
o
Win 289 PyrkoBoacTBO MynbT AMCTAHLMOHHOIO
nonb3oBaTens ynpaeneHus
768 [)
ir'ﬁ} ¥
L2
|| '
1
AL AL
L/ '\J‘"»_
YonuHutens YucTtawme CTpaxoBOYHbBIN KAHAT

noaylweysku

2.4 MNynbT ANCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus

@ ABTOMATWUYECKUIA TUMN YOOPKK «Z» @ MoABUHYTL BPYUYHYIO BBEPX

@ ABTOMATWUECKUIA TUMN YOOPKM «N» @ MoaBUHYTL BPYYHYIO BHWU3

@ Y6opka oT «Z» no «N» @ MoaBWHYTL BPY4YHYIO BNPABO
@ MNoka He NMPUMEHNMO @ MoaBUHYTL BPYYHYIO BNEBO
Noa e npwverio ) e Yeanm sy
@ OCcTAHOBUTb YBOPRY @ OcTtaHoBuTk/lNepe3zanycTuTs

becnposofHOM NyNbT ANCTAHUMOHHOIO YNPABNeHns 2.4G MOXKET yNpaBnaTh POHOTOM B Npeaenax
15 MeTPOB B NKOHBOM HAMNPABNEHUN.



3. YCTAHOBKA

3.1 C6opka 6noka NUTAHUSA

brnok nutaHua —-

—  (KoHewuy A)

L-06pasHbI WTekep
< (KoHel C)

LLTekep yanuHUTENnbHOro Wg

CoeMHUTENbHOro Kabenda ( MNoarmniounte LETERER

(KoHnewn B) MOCTOAHHOIO TOKA

YanuHUuTenbHbiM kKabenb

LTe Kep NMOCTOAHHOIO TOKA
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A. BoTkHUTe WwWTekep noctosiHHoro Toka (KOHEL A) 6noka nuTaHns B pasbém yannHUTENbHOro

rRabena (KOHELl B), KAk YKA3QHO BbilWwe @

B. Moakniounte KoHely C K rHe3ay NUTaHns poboTd, 3aKpyTUTE WTeKep A0 TeX Nop, MOKA OH

NNOTHO He 3aKpPenuTCs B rHesae @

3.2 3akpenneHue CTPAXOBOYHOro
KaHaTa

A. ObepHUTE NpPeaoxpaHUTENbHbIWM KaHAT
BOKPYI PYYKM U 3ATAHUTE KPENKUIA y3en @ _
| @ |

B. HapexkHo 3aKkpenuTe apyrom KoHew|

KaHaTA @

3.3 MNpukpenneHue uncrawen
noayLleuyku

A. MNopbepute NoaxoaaWYIO YNTALLYIO
noayLleyky AN BAWero okHa.

B. KOppeKTHO npuKkpenuTe YncTaLlyio

noayweuky ko aHy Win 289, noayweuka Kéntas uncTawas

noayweuka ans

He JOSKHA MeWaTb ABUKEHMIO poboTa, CUNLHO
NMBO 3aKPbIBATL AATUMKM Kpaes. (5) 3arpsIsHEHHOTO

CTekna/cyxomn
C. 5 pas nobpbi3ramTe YNCTAWMUM PACTBOPOM UNCTRM

BEPXHIOIO U HUKHIOI cTopoHy Win 289,(6) npoTpute
aHo nocne pacnbinexns. (7)

Cepas umcTawas
rnoaylieyxka ans
cnabo
3arpsA3HEHHOro
CTEKNA/BNAYKHON

YNCTRKU




3. YcTaHOBKAO 5

3.4 MNoaknioueHne yCTPOMCTBA K 3fIEKTPOCeTH
BoTkHuTe Win 289 B poseTRry

BayHble npuMeyaHms:

Yb6eamtech B TOM, UTo anekTponutanme pobota Win 289 He npepbiBaeTca
BO BpeMd paboTbl yCTPOMCTBA. He akcnnyatupymnte npubop npu cesluen
pe3epBHOW baTtapee, UCNosb3ymnTe NPUOoP TOMbKO MOCe ero MoJSHOM
3apsakn. [pr cnyyarmHom oTcoeauHeHUU YCTPOWCTBA OT afieKTpoceTy,
HeMepeHHo npekpartute patoty Win 289.

4. dkcnayatauusa Win 289

4.1 KHonka On/Off

A. KHonka On/Off - anga srknioueHuUs/BbiknioyeHuns Win 289, HaxkMute n y.uepmmaome HHOI‘IKy
B TeUEHWEe 2 CeKyHA. p

B. ing sanycka unu octaHoskn Win 289 B TO BpeMd, KOraa yCTPOMCTBO HAXOAUTCS D | |
HO OKHe, HaykMuTe KHonky On/Off oanH pas.

4.2 3anyck po6ota Win 289

A. Haxkmute kHonky On/Off B TeueHune 2 cekyHa, YTobbl BKTOUMTL Baw Win 289.
B. Pasmectute Win 289 Ha cTeKkne, CHoBA HaxkMute KHomnry On/Off
Ans Hayana pabortbl.

C. Bbl Takke MokeTe 3arnycTuTb poboT ¢ NynbTa ANCTAHLUNOHHOIO
ynpaeneHus Hasae KHormky START.

BHuMmaHue: Nepen HauanoM paboTbl ybeautecs, uto kpar Win 289
HAXOAUTCH HA PACCTOAHUM HE MeHee 8 CM OT YIIOB M OKOHHbIX PAM.

4.3 OctaHoska/lay3a

A. B TOT MOMeHT, koraa poboT Win 289 sbinofiHdeT yOopky, HAaXKMUTE

KkHony On/Off & L|] HQ ycTpoucTBe, NMBO KHOMKY Stop . HO NynbTe ynpasneHus, yTobbl
OCTAHOBWUTb YCTPOMCTBO.

B. B ToT MoMeHT, koraa pobot Win 289 BbinonHaeT yoopky, HaxkMUTe KHOMKY Pause Ha
nynbTe AUCTAHLUMOHHOMO YNPABeHUs, YTObbl MOCTABUTL €ro Ha naysy/nepesanycTtuTb.

C. Bbl TGk ke MoskeTe 3anyCcTuUTb poboT C NMynbTa ANCTAHLMOHHOIO YNPABNEHUS HAYMAB KHOMKY

START.

4.4 Wcnonb3oBaHue nynbTad AMCTAHLUUNOHHOIO ynpaBrieHUda
ABTOMOTWYECKNIA TWMN YOOPKN «<Z>» @ MoABMHYTL BPYUHYIO BBEPX
ABTOMATUYECKNIA TUN YEOPKK «N> @ MOABUHYTb BPYUHYIO BHU3

YBopKa oT «Z» 1o «N» @ MoaBMHYTH BPYYHYIO BNPABO

[MoKka He NPUMEHUMO @ MoABMHYTb BPYYHYIO BMEBO

MNoka He NPUMEHUMO Hauatb y6opKy

BuIGMpOeT aBTOMOTUYECKW TUM «Z» Unu «N=

PE®EOE

OcTaHOBUTL YEOPKY @ OcTtaHosUTb/lNepesanycTuTb
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4.5 3aBepuweHune ybopku Win 289

MNocne 3aseplueHns yoopk Win 289 asToMATUUECKM BEPHETCH K UCXOAHOW Touke. 1o 3aBeplieHnmn
yOOPKMPA3ACCTCS 3BYKOBOM CUTHAN.

A. Bocnonb3yWtechb MynbToOM AUCTAHUMOHHOIO YNpaBfeHus, utobbl nepemectutb pobotr Win 289
KHEOHXOAMMOM TOUKE;

B. HaxkmMuTe kHonky On/Off B TeueHne 2 cekyHa, UTobbl BbIKMIOUMTD YCTPOWCTBO;

C. BosbMutech 3a pyury U CHUMUTE poboTa C OKHGQ,

D.PazBayknTe NpefoxpaHUTEerbHbIM KAHAT Nocne OKOHJYAHUS Yoopku. [lanTte nprubopy BbICOXHYTb
nybepuTe B MECTO XPAHEHWS NG UCMOMb30BAHUA B ByayLEM.

4.6 Ncnonb3oBaHUe MOBUNbHOIo NpUNoXeHus

A. CrauanTe MobunbHoe npunoxerHme Ha iOS/Android (Bocnonbaymtech QR-KOAOM HA CTp. 2,
néo Hanaute npunosxkeHne s AppStore nnu Google Play no sanpocy «iGlassbot>»).

B. Bkniounte BLUETOOTH Ha BaweM cMapTdooHe U oTkpouTe npunoskeHune iGLASSBOT.

C. [Ina noucka ycTponcTBad Haxkmute Ha 3Hayok BLUETOOTH B uHTepdoence npunosweHus
IGLASSBOT, 3a1em coeamnHuTe Win 289 ¢ TenedooHoM, nocne yero Bbl MoweTe yrnpasnsaTh poboToM
C MOBUIbHOro TenedooHa.

Kak ynpaenatb poboToM uepes npunosxkeHue?

1. NoarnounTe PpoboTA K UCTOUHUKRY MUTAHUS M HOXKMUTE
KHOMRY “Start” («[lyck»), 4TO6bI BRAKOUNTL €ro.
PoboT nonykeH 6bITb BRIIOYEH, YTOBbI MOYKHO 6bINO
OBHAPYXUTb MPOrPAMMY U HOCTPOUTL €€ ANS BALIEro CMAPTAOOHA.
. BkntounTe Bluetooth Ha ceoeM TenedooHe (Puc. 1)
. Hanante v oTkponTe B cBOEM TenedooHe npunoxeHne Glassbot (Puc. 2)
. Npunoykenne nocTynHo (Puc. 3)
. Hoxkmmnte «nouck Bluetooth» 1 HacTponTe ero ana cesoero TenedooHa (Puc. 4)
. CoefMHeHVe ycnewHo yCTAHOBNEHO.
Tenepb Bbl MOYKETE YNPOABAATL POBOTOM vepes TenedooH (Puc. 5)

o0 NN

Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3 Puc. 4 Puc. 5
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5. TexHn4yeckoe o0O6CAYXUBAHME

5.1 O6cnyymMBaHne UUCTSLLEN MOAYLWIEUKHN

MNepeBepHUTE BAlW poboT Win 289, oTcoeanHuUTe YACTALLYIO NOAYWEURY 1 MONOMKUTE ee B EMKOCTb C
XOMNOAHOW BOAOW, MPOMOUTE UUCTALYIO MOAYLIEUKY C MOIOWMM CPEeACTBOM W BbICYWUTE ANS
NMOBTOPHOIO UCMOIb3OBAHUS.

[prvMeuaHue: He peKoMeHayeTCs UCMOMb30BATh BACKHYIO UMCTALWYIO MNOAyLWeUKRy, TAK KAK 13-3a
3TOro PobOT MOYKET 3ACTPSATL MPU OUNCTKE CUIbHO 3ArPA3HEeHHOro CTeKMa.

5.2. O6cnyykuBaHmne BeHTUNSTOPA

MNepesepHuTe BawWw poboT Win 289, UNCTOM MU CYXOW TKAHbIO MPOTPUTE rPsa3b HA BEHTUNATOPE U
ybepuTte cHero Mycop.

5.3 O6bcnyyuBaHue AATUNKOB KpaeB

MNepeBepHmTe BAW PoboT Win 289, UNCTOM U CYXOM TRAHbBIO NPOTPUTE MPS3b HA AATUMKAX W ybepuTe
C HUXMYyCOP.

5.4 O6cnyyuBaHue ryceHul rnepeasukeHuns

MNepeepHuTe BaWw poboT Win 289, UNCTOM U CYXOM TKAHLIO MPOTPUTE FPS3b HA TyCeHUUax U
ybepute CHUX Mycop.

MNpomMbiBaHWE OumncTra
yncTAWeN BEHTUNATOPO
noayLweyrm

QuUUCTRA AATUYMKOB OumcTra ryceHumy
Kpaes nepeipMyxKeHNA
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HeuncnpaeHocTb

Bo3aMoHble MNPUYNHDI

PeweHune

Mprbop CcroNb3NT
N1 yemnpaoeT He
Mo WwabnoHy

A.CTerNo — CNULLKOM
rossHoe, NMbo
CMNULLIKOM MOKpPOE.

B MucTawas noaywka —
rosaA3HAs, NMbo
CIMLWKOM MORPAS.

A.30MEHNTE UMCTALLYIO NMOAYLLKY.
B.MouncTnTe ryCeHmLpbl ABVREHNS YCTOOUCTBA.

C. NepeszanycTnTe yCTPOMCTBO BPYYHYKO € NynbTa Y.

YCTPOWCTBO Hepoctatounasa cuna A.lposepbTe, MPUBUIbHO MW MOUKPErEHA YNCTALLOS

OCTUHGBIIMBAESTCH | BCACHIBAHUS MOAYLLISUKA, MPUKPENUTE e MPABUIbHO.

C MOPraoWmnM B.MMpoBepbTe, HET N TRELMH HA CTEKNE.

KPOCHbIM C. MNpoeepsTe, CTb NI HO OKOHHbIX PAMOX HEPOBHbLIE

MHIUKATOPOM MOBEPXHOCTU/PE3NHOBbIE YACTW. NPU HANUYUU PE3UHOBbLIX
MOBEPXHOCTEN/HEPOBHOCTEN HA OKOHHOW pPAME, BOCMONMb-
3yMTech NynstoM 1Y Ans ynposneHns yCTPOUCTBOM BRYYHYIO,
cnegnTe 30 TEM, YTObbI poboT Win 289 He conpmracancs ¢
HEPOBHLIMUMOBEPXHOCTAM/PE3NHOBBIMU UACTSMM.

YCTPOUCTBO AaTunku kpaes A.CHUMUTE YNCTALLYIO NMOAYLIEYURY U MPUCOEANHUTE ee BHOBb,

HEBO3MOYKHO PYHRUNOHNPYIOT yoeIMBLUKCE B TOM, YTO OHO PACMONOKEHA NPABUIBHO HA

30NyCTUTb NocNe | HEKOPPEKTHO NUNYYKOX MHE 30KPbIBAST AATHMKKL KPOEB.

BRIIOUEHNS, B.OTKpOMTE MOBUMALHOE NPUNOXREHUE, COSAMHUTE TENEdOOH

YCTPOWCTBO CPOBOTOM 1 MOCMOTPUTE, HE MOPIAKOT MK B YIIOX B

paboTtaeT no HTepdoeNCenpPUNOKXEHNS RAKNE-NTNOO KPACHBIE UHAVMKATOPSI.

HECTUHAJPTHOMY C.OTKO3 AATYUKOB KPAEBR, OBPATUTECH B CNYXKOY

LIOBNOHY TEXHNUECKONMOALEPIKKM.

MopraeT KpacHbI | HenpasunbHoe [poBepbTe, HOASKHO MU 3AKPENNEHd BUNKA, HALEYKHO

MHAMKATOP, coefHeHne ¢ Y 3ATAHYTbI KpenneHua Ha YANMHUTENbHOM Kaberne.

3BYKOBOM CUMHAN | aNeKkTpoceTbhio

cpabaTbiBaeT

yepes ceryHay

OpHoBpeMeHHOe | HencnpaBHOCTb ObpaTuTech B CRYXKOY TEXHUYECKOW NOLAEPIKKA.

MOpraHue  Kpdc-| koMnboTepa

HOMO U CUHETrO KH-

OVKATOPOB

MynbT Y A. B nynorte ner A 3aMeHUTe 6aTAPEnki.

He paboTaeT

baTapeek, NMbo OHK
cenu.
B. NyneT Y cNOMaH.

B.NMomenanTe nyneT AY HAO HOBbIN.

YCTpOMCTBO
30CTPANO HA
OKROHHOM paMe.

HenpasunsHas paboTa
LOTUMKOB KPOEB.

A HaxMuTe RHOMRY Stop Ha nynsTe Y, BpyyuHyto
nepemMecTUTeyCTPONCTBO B HYXXHYIO TOUKRY.
B.AKRYPATHO MOATOMKHUTE POBOT B HYXKHOE MeCTO,
ecnu 3Toro HeyaaeTcd caenartb ¢ nynsta 4Y.

FopsT 0ba
WHAMKATOPA:
KPOCHBIA 1 CUHWIA,
3BYROBOrO
CUrHANGO HeT

Cuna BCACHIBAHNS
YCTPOWCTBO HA OKHE
HEeLOCTATOUHA

BpyuHyto pa3MecTuTe YCTPONCTBO HO OKHE, YOEeAUTECH,
YTO POBOT HOAEHKHO NPUCOCANCH K OKHY.

Bo Bpemsa paborTb
ABOXKAbI PA3ACETCH
3BYROBOW CUMHAON

Paspaetca «nmnek>»
BO BpeMs paboThl

JOTUMK ABUYKEHWA
CpabaTbIBAKT HA
CTerNo 6e3 PaMbl.

OTO HOPMASBHO, €CINU POBOT UMCTUT CTEKIO BE3 POMBI.

IInéo cTerno, Nnbo
ACTUYMKM KPAEB CUMBHO
30rpPsA3HEHsI.

A.CHpbIarante YNCTALLYIO NoayLWeury He6oMbLUNM
KOMMYECTBOM BOAbI.
B.MoUMCTUTE AATUMKK ABUMKEHUS 11 CHOBA 3AMNYCTUTE POBOT.

MNocne ybopku,
YCTPOWCTBO He
BO3BPALWCETCS K
HOUAMBHOW TOURE

KoadpodonneHT TpeHus
CTEKRMAHHOM
NOBEPXHOCTH
oTnuyaeTcs.

[anTe yCTPONCTBY KOMAHAY BEPHYTLCA K HAYAMBHOM
Touke ¢ nynota OY.
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MsrotoBuTENDb HE AENAET HUKAKMX 3CASABNEHUM MK FC]pClHTMl\;L BbIPOXHEHHbBIX UK Noapd3yMeBAeMblX,
B OTHOWEeHWW coepyrdHUd HacTodulero AORKyMeHTd W, B YACTHOCTW, OTKA3bIBAETCH OT niobbIx
FC]pCJHTMl;'L TOBCIpHOl;I npUroaHoOCT WK1 noaxopgdauwero MCrnosfib3OBAHWE MPOAYKTA B ROKOW-NM6EO
HOHHpeTHOIﬁ uenu.

I-(pome TOro, npovssoauTesrle OCTABMNAET 34 cobon npdaeo nepensgdTb OQHHbIV OORYMEeHT U
neprogmyeckmn BHOCUTb M3IMeHeHUd B CcOfepyKaHWe HACTOodllero AOKYMeHTd 6e3 obazaTenbcTBA
YBeAOMMNATL MONb30BATENHA O TARKMX M3MEHEHUMAX.

[Nonb3oBaTENE CAMOCTOATENBHO [OOMMKEH OLEHUBATL KOHKpeTHOe M™MeCTOo W 6e30nacHoCTb
MCMNonb3oBAHNE OAHHOTIO YCTpOﬂCTBCI ANS OUUCTKM CTeKof. Tarkke HeobxoamMo HeYKOCHUTElNbHO
CneOBATb MHCTPYKUMAM, NpeACTABlTIeHHbIM B AAHHOM PYROBOACTBE MOJIb30OBATEHA.

8. l[apAHTUA HO NPOAYKT

Mpy oOBHapyXeHM Henonagok B BaweM poboTe-uncTunblimke ctekna Win 289, Bbi3BAHHbLIX
LedOeKTOM MATEPUANOoB, BPAKOM MNP N3rOTOBIEHUU UM B pABOTE B TEUEHWE MAPAHTUNHOIO CPOKA
C [AaTbl MOKYMNKW, MOMANyWCTd, O6paTUTEeCh K MECTHbIM PO3HUUYHBIM AUCTPUOLIOTOPAM WU
OCOULMANbHBIM AUNEPAM AN PEMOHTA UMK 3AMEHbI.

9. UckAalOHMEeHUs

HacTodwas rapaHTg QBTOMATUYECKM CTAHOBUTCA HEAENCTBUTENBHOM U HE PACTPOCTPAHAETCS HA
niobble NpuobpeTeHHbIe MPOAYKTbI, B Cyude ecrnv MMeeT MecTo:

+ EcTecTBeHHbIN M3HOC (HanpuUMep, YACTSALWEN NOAYWKN, MPEAOXPAHNTENBHOMO KAHATA U T. A.).

+ YMeHblleHMe BpeMeHW paspaad  AKkKyMynaTopa B BUAOY €ro BO3PACTA WM UACTOro
MCNONb30BAHWS.

- [loBpeskaeHve npu cbopke UM MNOArOTOBKE K paboTe, B Cryude HecobnioaeHus
NHCTPYKLUMAMPOU3BOAUTENS.

+ [lloBpesaeHVe, BbI3BAHHOE WCTOMb3OBAHMEM CTEKTOOUMCTUTENS B LEeNdX  OTIUUHbBIX
OTUCMOMNb3OBAHUSA B GbITOBbBIX HYYKAAX.

+ Yuwepb, BbI3BAHHLIN WCMOMb30BAHMEM HEOPUTMHAmbHbLIX AETAnen U 3aArdCHbIX YacTel.
MoBpeskaeHWe,  BbI3BAHHOE  HECUACTHBIM  CAy4YdeM,  HENPABUIbHBIM  MCMOMb30BAHMEM,
MMBOXANATHOCTBIO.

10. Okpyxaouw,as cpead

E CuMBON HO 3TOM NPUBOPE YKA3bIBAET, YTO €ro HEeMNb3s PACCMATPUBATL KAK BbITOBblIE OTXOMbI.
MosToMy ANg yTUNM3ALUMM YCTPOWCTBO crneayeT CcAdTb B COOTBETCTBYIOWMIA MYHKT npueMa
AMNEKTPUYECKOTO U  BMEKTPOHHOTo OBOopPYAOBAHUSA. YTUNU3AUWSA AOMYKHA MNPOBOAUTLCS B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMU SKOMOTMUECKMMU HOPMAMMK MO YTUNN3AUUKW OTXOA0B. [Nng nonyyeHus
bonee nogpobHOM MHADOPMALMK O BbIBPACLIBAHUM, YTUAWN3ALMK 1 NepepaboTke AAHHOIo n3aenus,
NOXANYMCTA, OBPATUTECh B MECTHbIE OPraHbl MOPOACKOro YMNPABAEHWS, CNyX.KOy Mo yTunnsaumm
HbITOBbIX OTXOOB, NGO B MArA3unH, B KOTOPOM Bbl MpUobpenyu nsgenve.

EH[ C€ 3TOT Npubop cooTBETCTBYET eBponenckum ampektmneam 2014/30/EU, 2014/35/EC n
2014/53/EU. MoseT 6bITb M3MeHeH 6e3 NpeaBapUTENbHOIrO YBEAOMNEHUS.

[ina nonyuyeHus noaaepX KU Unu nHdpopmaumm nocetTuTe
www.iboto.ru



QP AHTUMHDBIM TAAOH Ne fed

Hacrosuwas rapaHTng OeNCTBUTENbHA npuv 3danojfiHeHMnn npopdaBLOM BcCeX noneun
TA6bnuubl U HANIMUMKU NMOANUCHU noxkynarens

Mogaenb Ne: HaTta npuobpeTteHuns:
CepunHbIn HOMEP: ®.1N.0. n noanuck rMorynatens:

C yCrioBeM rapadHTii O3HAKOMI1EH:

HaseaHue, TenedooH u iopunanyeckun| lNoannce NpoaosLa:
afpec NpPoAaloWen opraHn3aLnu:

Oba3aHHOCTM MO HACTOAWEN TAPAHTUM UCMOMHIIOTCH HA Tepputopun PO
ABTOPU30BAHHbBIMU CEPBUCHBIMK LIeHTpaMu iBoto.

OpraHusaums, ynonHoOMoUYeHHas Ha NPUHATHE NPeTEeH3U, YAOBNETBOPeHe TPeboBaHNM
noTpebutener n opraHU3aLmMio CePBUCHOTO N TEXHUUECKOTO OBCNYyKUBAHUSA HO TEePPUTOPUN
Pd: OO0 «AnboTo»,

NHdbopMaums o cepBucHOM obcnysmeaHum B CHI 1 ABTOpU30BAHHbIX CepBUCHbIX LIEHTPAX
iBoto pocTtyna no tenedooHy 8 800 550-96-73 1 Ha canTe

www.iboto.ru

CepsucHbirt LeHTp OO0 "BupTta LleHTp" Mocksa

Appec: BepHaackoro npocn., 109
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HacTtoawas rapaHTua BbigaeTcda U3rotoeuTeneM B gonoyfiHeHnMe K KOHCTUTYUUOHHbIM U UHbBIM
npaeaM ﬂOTpEGHTEl’IEﬁ M HU B KOeM crniyyae He orpaHUynBaeT UX.

FapaHTUs pencTeyeT B cnyyae, ecnun Toeap 6yaeT NPUsHAH HEUCNPABHDBIM B CBSI3U €
MarepuanaMmm unm cbopkou npu cobniogeHnun crnepyoumx ycrnoBmii:

1. fapaHTKa pacnpocTpaHaeTcs Ha TOBAP, NPeAHA3HAUEHHbIW AN UCMONb30BAHUSA HA
Tepputopun PO. Todp AonskeH 6biTb NCMOMb30BAH B CTPOrOM COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMEN NO
9KCMNyaTAUMW, TEXHUUYECKUMW CTAHAAPTAMU u/unn TpeboBaHuaMu 6esonacHocTu. Cnmcok
Mogenen, npefHasHAUeHHbIX AN UCMONb3OBAHUA HA TeppuTopun PP, pasMelleH Ha canTe
www.iboto.ru

2. HacToswaa rapaHTus He JENCTBUTENBHA B CIIyYasX, KOraa rnospesaeHue unm
HEeMUCNPABHOCTb BbI3BAHbI MOY¥APOM, MOJTHUEN UMW APYTYMU NPUPOAHBIMU SIBNIEHUSAMU;
NONAAAHMEM KUAKOCTEN BHYTPb W3AENUSA; MEXAHUUYECKUM MOBPEXKAEHNEM; HENpABUIbHbIM
MCMNOMb30BAHMEM, B TOM UKCNE W TOAKMIOUEHMEM K MCTOUHMKAM MUTAHUS, OTIMUHBIM OT
YNOMSIHYTbIX B MHCTPYKUMKM MO SKCANyaTAUMK; KOMEOBAHWEM HANPSYKEHUS, UCMNOMb30OBAHMEM
MOBbLILLEHHOrO UMM HENMPABUIbHOIO MUTAHUS UMW BXOAHOTO HAMPSIXKEHUS;, M3HOCOM; XAINATHbIM
OTHOWEeHMEM, BKIOUYAs MOMAAaHWE B M3NeNMe MOCTOPOHHUX MNPeAMeTOB U HACEKOMbIX;
PEMOHTOM UMW HANAAKOW, €CN OHU NPOU3BeaeHbl NULIOM, KOTOpPOoe He UMeeT cepTUdoUKaTa Ha
OKA3dHWE TAKMX YChyr, a Takke WHCTannsuMen, apantaumen, Moandoukaumen unm
AKCNMyaTaumer c HapyweHUeM TexXHUUECKUX YCIoBUA u/unn TpeboBaHWM 6e30rnacHOCTH,
YKQ3AHHbIX B UHCTPYKLUMK NO aKCNNyaTaymm ToBapa.

3. B ToM cnyuae, ecnu B TeUeHUe rapaHTUMHOro CPOKA YACTb UMK YacTu ToBapd 6binm
30MEeHEeHbI YACTbIO UMM UACTSIMU, KOTOPbIE HE BblNIY NOCTABNEHDI UM CAHKLUMOHMPOBAHDI
N3roToBUTENEM, A TAKXKE BbiNY HeYLOBNETBOPUTENbHOIO KAUECTBA U HEe MOAXOAUNN ANS
TOBAPA, TO NOTpebutersb TepseT Bce 1 Niobble NpaBa HACTOSLWEN FAPAHTUK, BKITIOUAS MPABO HA
BO3MelleHue.

4. [lencTBue HACTOSIWEN FAPAHTUU HEe PACMNPOCTPAHSETCHS HA NPOrpamMMHoe obecneyeHue,
[eTanu OTAeNKW M Kopnyca, Nnamnbl, 6atapen n akkyMynsaTopbl U COeaMHUTENbHble Kkabenwu,
3AWAUTHbIE 2KPAHbI, HAKOMNUTENW Mycopqa, CETKWU, dOUNbTPbI, WEeTKM, KAPTPUMIKM U npoune
petanu, obnaaalowme orpaHUYEHHbIM CPOKOM UCTMONb30BAHUS.

Homep LaTa HaTa OnucaHve | Crmcox HazeaHwe . W.0.

rApAHTUAHOrO | NOCTYNNEHWS | BbIAOQYM PEMOHTA 30MEHeHHbIX | U NeuaTs MacTepa

pPeMoHTa annapata 8 | annaparta netanein CEPBWCHOro | BLINOMHWBLIETO
pPeMOHT LeHTpa PEMOHT

JaHHaga Tabnuua sanonHgeTca npeacrasntenem CepBMCHOro UeHTpad, NpoBoAaWEero
FAPAHTUAHBIA PEMOHT m3genud. lNocne NpoBefeHUs FapAaHTUAHOINO PEeMOHTA AAHHbLIA TAMOH
ponskeH 6biTb BO3BpaAlUleH Bnaagenbuy.

Cpoku rapaHTum
KoMnanug iBoto TexHonoaxku MHK NpenocTasngeT HA BECb CMNEKTP NPOAYKLUMU, MOCTABNSEMON B
P®, rapaHTMio npounssoanTens CpokoM B 1 (oanH) roa ¢ aaTtebl NpUobpeTeHus.
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1. Dolezita bezpeénost na
miestepracovne pokyny

1.1 Poznamka! - Pred pouzitim si precitajte vSetky dokumenty

Spotrebi¢ nie je urCeny na pouZivanie detmi. Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentdalnymi schopnostami alebo s nedostatkom sklsenosti a znalosti by mali toto zariadenie pouzivat,
iba ak st pod dohladom alebo st pou&ené o bezpeé&nom pouZivani tohto pristroja a su si vedomé
prislusnych rizik. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudi hrat.
s robotom.

1l Zariadenie je uréené na cistenie zasklenych okien (neplati bezrédmové cistenie okien / okien).
Spotrebitelia by mali byt schopni vyhodnotit a pouZivat bezpecne na spravnych miestach a niest
zodpovednost za v8etky moZzné ndsledky.

1.2. Makka formacia

Pomocou napdjacieho adaptéra a batérie

 Pouzivajte iba napdjaci adaptér dodany s tymto pristrojom. PouZitie iného typu napdjacieho adaptéra
mb&ze spbsobit poruchu alebo poruchu.

« Pouzivajte vhodnu elektrickd zdsuvku a uistite sa, Ze na napdjacom adaptéri alebo napdjacom kabli nie
su Ziadne tazké predmety.

 Pri pouzivani zariadenia zabezpeéte dostatoéné vetranie adaptéra. Nezakryvajte napdjaci adaptér
predmetmi, ktoré znizuju chladenie.

= Nepouzivajte adaptér vo vihkych podmienkach. Adaptér nikdy nepouzivajte s mokrymi rukami.

« Pripojte adaptér k vhodnému zdroju napdjania. PoZziadavky na napdtie st uvedené na adaptéri.

« NepouzZivajte chybny adaptér, napdjaci kdbel alebo zdsuvku. Pred &istenim alebo Gdrzbou musi byt
zdstréka zo spotrebita odpojend. Neodpdjajte napdjaci adaptér bez tahania za napdjaci kdbel.

« Nepokus$ajte sa udrziavat adaptér. Vo vnutri nie su Ziadne servisné diely. Ak je zariadenie poskodené
alebo vystavené vlhkosti, vymerite ho. PoZiadajte o pomoc a Udrzbu zdstupcu spoloénosti Mamibbot.

= Pri nesprdvnom zaobchddzani méze batéria pouZzitd v tomto pristroji predstavovat riziko poziaru alebo
chemického popdlenia. Nerozoberajte, nezahrievajte mierne nad 60 ° C ani nespal’ujte.

= Ak musite tento stary pristroj zlikvidovat, odneste ho do miestneho recykla¢ného strediska, kde bude
recyklovat elektrické a elektronické sucasti.

« Bezpelnostné a prevadzkové pokyny si uschovajte pre budlce pouzitie.

- Dodrziavajte vietky prevdadzkové a prevadzkové pokyny.

« Chrdarite pristroj pred dazd'om alebo nadmernou vihkostou a chrdarite ho pred tekutinami (napr. Napoje,
mixéry atd.).

« Nevystavujte spotrebi¢ priamemu slne¢nému Ziareniu alebo silnym zdrojom pier a chrafite ho pred
zdrojmi tepla (napr. Radidtory, ohrievace priestoru, rdry na pecenie atd'’.).

= Neumiestriujte zariadenie do blizkosti magnetickych poli.

= Uchovdavajte pristroj a prisluSenstvo mimo dosahu malych deti.

 Prevadzkovd teplota produktu: OC -40 ° C (32 F -104 F).

= Nepouzivajte na prasknuty povrch alebo neéistite iny povrch s nerovnymi plochami, pretoZze by mohol
spadnut kvéli nedostatoénému saciemu vykonu.

« Vymente ndhradnt batériu, aby ste predisli nebezpeéenstvu pre vyrobcu alebo jeho servisného
zdstupcu. Pred likviddciou pristroja musi byt ndhradnd batéria vybratd a zlikvidovand v sulade s
miestnymi zadkonmi a predpismi. Pouzité batérie zlikvidujte v stlade s miestnymi zdkonmi a predpismi.

= Pred vybratim batérie na zneSkodnenie musi byt batéria odpojend od nddrze.

» Spotrebi¢ sa musi pouzivat v stlade s pokynmi. Vyrobca produktu nezodpovedd za Skody alebo
poranenia v désledku nesprdvneho pouzitia.



1. Dolezité varovanie re7
bezpecnostne pokyny

1.3 Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

= Pred &istenim alebo Gdrzbou pristroj vZdy vypnite.

+ Nikdy neodpdjajte napdjaci kdbel: najlepsie je odpojit ho od elektrickej siete pomocou rovnakej zastréky.

+ Nikdy neopravujte pristroj sami. Opravy elektrického zariadenia smie vykondvat iba autorizované servisné
stredisko.

« Do elektrickych kontaktov nevkladajte ostré predmety.

+ Nemerite kontakty.

» Nepokracujte v praci s robotom, ak je poskodené zariadenie alebo napdjaci kdbel

+ Ak je poskodeny, obrdtte sa na miestnu podporu.

» Nevkladajte robot, napdjaci kdbel do vody alebo inych tekutin.

* Nepouzivajte robot na mokrom podklade alebo na miestach, kde by mohol prist do styku s tekutinami alebo
ked' je ponoreny vo vode.

« NepouZivajte robot v nebezpe&nych prostrediach, ako s otvorené krby, joggingové sprchy alebo bazény.

« Neposkodzujte, neohybajte ani nekritte napdjaci kdbel. Na kdbel neklad'te tazké predmety. MbZe to
poskodit napdjaci kdbel a sposobit poZiar alebo elektricky sok.

1.4 Rano!

. Pred poutzitim zariadenia pripojte bezpetnostny kdbel a pripojte ho k internému drziaku.

. Pred pouZitim pristroja skontrolujte, ¢i nie je poskodeny ochranny vodi¢ a ¢i je pristroj volny.

. Umiestnite nebezpecnu oblast pre oknd a dvere bez balkéna.

. Batéria musi byt pred pouZitim Uplne nabitd (oranZové svetlo svieti).

. NepouZivajte v dazdivy alebo vihky defi.

. Pred umiestnenim zariadenia na flasu zapnite napdjanie.

. Zaistite, aby sa zariadenie drzané na skle mohlo prilepit a stdt na povrchu skla.

. Pred vypnutim napdjania zariadenie podrite.

. NepouZivajte na sklo bez rdémov.

10. Aby ste zabrdnili Uniku, uistite sa, Ze je Cistiaca podlozka spravne pripevnend k spodnej ¢asti zariadenia.
11. Na zariadenie nestriekajte a nepriddavajte vodu.

12. Nedovol'te, aby tento pristroj pouZzivali deti.

13. Vyberte v3etko zo skla. NepouZivajte na prasknuté sklo. Po&as prevdadzky sa méze reflexné alebo krycie sklo
lahko poskriabat v désledku znedistenia.

14. Vlasy, volny odev, prsty a vietky ¢asti tela udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od otvorov a pohyblivych
¢asti.

15. Nepouzivajte plyn, kde st horl'avé alebo vysoko horl'avé kvapaliny.

e e s T e & B e S

Naskenujte QR kéd a stiahnite si aplikaciu tu:

- Systém |OS:

VyZaduje sa iOS 7.0 alebo novsi.

Kompatibilné so zariadeniami

iPhoneiPad a iPod touch. Android System IOS System

Zisa

- Systém Android:
Android 4.3, Bluetooth 4.0.

- Pozndmky:

Pred pripojenim sa uistite, Ze mdate Win 289 o 2K ]
zapnuté: Ak nie je Uspe3ne pripojené, vypnite iGLASSBOT iGLASSBOT
homobilnd aplikdcia na pozadi, vyskusajteopat

neskor.
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2.1. Schéma produktu
Buzeris ANL = Start /tlagidlo
| ] stop Start /
Tlagidlo
Kontrolka Pozastavit
Cervend: alarm
Modrd&: Normdlina
OranZova: Spoplatnenie
Zelend: Uplne nabitd

Robot Window Cleaner

, ®
Napdjaci kdbel

Detekcia
hranysenzory

Beh(n riadenia
Horsi stav
Indicatorbec

Fanusikovia

Suchy zips




2.2. Parametre produktu
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O robote
Model €. WIN 289 Menovité napdtie DC 24V
Menovity vykon 75 W Uroven hlasitosti Apie 65 dB
Napdjanie z batérie 600 mAH Doba nabijania Apie 1 val
Rozmery 25 * 25 * 8cm Cista hmotnost 1,35 kg

Rychlost &istenia

Asi 2,5 mintty / m2

Adaptér

Uvod

Striedavy prud
100-240 V Vysledok 24V / 3,75A
50 / 60Hz 2. OA

2.3 Ce este in cutie?

Win 289

PrediZenia kablov

2.4 Dial'kové ovlddanie

@ Automatické Cistenie typu Z.
@ Automatické cistenie typu ,N*
@ Od ,Z2" do ,N" na &istenie
@ Zatial to nepouZzivaj

Zatial to nepouZzivaj

S1OF) - Prestarite &istit’

UZivatel'ska prirucka Dial'kové konzola

Cistiace tampény Bezpecnostné lano

@ Pohybujte sa ru¢ne
@ Pohybujte sa ru¢ne
@ Posunte sa doprava

@ Prejdite ru¢ne dol'ava

Start ) Zacnite cistit
Automaticky vyberte typ ,Z" alebo ,N"

Pozastavit / restartovat

Jednd sa o bezdrdtové dialkové ovlddanie 2,4 G, ktoré dokdze ovlddat vasho robota aZ do vzdidlenosti 15 metrov

z lubovolného smeru.
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3.1. Zostavte adaptér

Skutoéné
adaptér

DC zdstréka (koniec A)

- =B Tvarovany konektorz
’3{ L (koniec C)

Rozsirenia |
konektor
Haibel lkahlee:B) Trvalé pripojenie zdsuvky \ @/

DC permanentny drét

A. Pripojte DC zdastré¢ku napdjacieho adaptéra (koniec A) kpredlZovaci kdbel (koniec B),
ako je uvedené vyssie (1)

B. Pripojte (koniec C) Kk elektrickej zdsuvke robota,zaskrutkujte konektor,
kym nie je pevne utiahnuty @

3.2 Pripojte bezpec&nostny kabel

A. VloZte bezpe&nostny kdbel cez rukovat 3
avytvorenie pevného uzla. @ |
B. Druhy koniec lana priviaZte kvybavenie e )

miestnosti. @

3.3 Pripojte ¢Cistiacu podlozku

A. Vyberte si ten pravy Cisti¢ pre vds. @

B. Pripojte Cistiacu podloZku k Win 289,
ale oprdvnene, tampdn by nemalkryty behudrov
alebo senzorovokraj. ® Z1té &istenie

Sedé &istenie
Skleneny tampodntazké Tampdn zl'ahké
C. Cistiaci roztok nastriekajte 5-krat bahno /CISTENIE sklo /mokré

Win 289 hornych a spodnych sprejovdno. (7) NASUCHO Cistenie
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3.4 Pripojte k zdroju napdjania
Pridajte Win 289

Délezité pozndmky: Pri prdci sa uistite, Ze je Win 289 vidy pripojeny k sietovému
napdjaniu. NepouZivajte, ak je zdloZnd batéria nizka, pouzivajte ju, ked' je
batéria Uplne nabitd. Ak déjde k ndhodnému preruseniu alebo odpojeniu Win
289, Win 289 odstrdante

4. Spustite program Win 289

4.1 Tlacidlo Zap / Vyp

A. Tlagidlo On / Off - stla&te na 2 sekundy, aktivujte /zakdzat Win 289.

B. Jednym stlagenim vypina&a zapnitealebo zastavte program Win 289,
ked' je umiestneny na okne.

4.2 Zaénite Win 289

A. Stlaéte vypinad na 2 sekundy,aktivovat Win 289 |

B. Umiestnite Win 289 na Plassa, stla¢te Zapnutie / vypnutie pre
spustenie.

C. MoZno ho spustit aj pomocou tlagidla ,START“ na dialkovom
ovlddac¢ina dialkovom ovlddani Pozor: Pred spustenim sa uistiteokraj
Win 289 je 8 cm alebo viac aleborohy okien.

4.3 Pauza / Stop e SR

[02]
o
=

A. Ked' je program Win 289 ¢&isty, stla¢te tlacidlo @I]
Zap / Vyp! tla¢idlo vypnutalebo tlacidlo Stop na dialkovom ovlddadi.

B. Ked' je program Win 289 ¢&isty, stlacte tlacidlo Pozastavit na dialkovom
ovlddanivypnut / restartovat.

C. MoZno spustit’ aj pomocou tlacidla Domov na dialkovom oviddani.

4.4 Pouzivanie dialkového oviddaca

Automatické ¢istenie typu Z. Pohybujte sa ru¢ne

Automatické &istenie typu ,N* Pohybujte sa rué¢ne

Od ,Z" do ,N* na &istenie Posufite sa doprava

OIUROIO,

Zatial to nepouZivaj Prejdite ru¢ne dolava

Zatial' to nepouzivaj - Incepeti curdtarea
Automaticky vyberte typ 2" alebo N"

Prestarite Cistit @ Pozastavit / restartovat

6

PE®EOE
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4.5 Po vycisteni odinstalujte program Win 289

Win 289 sa po vycisteni automaticky vrati do vychodiskového bodu. Po dokonéeni &istenia zaznie
pipnutie.

A. Pomocou dialkového ovlddac¢a presunte Win 289 na pristupné miesto:

B. Stlac¢enim vypina&a na 2 sekundy ho vypnite;

C. Uchopte kl'u¢ku a vyberte ju z okna;

D. Po vycisteni odpojte bezpecnostny kdabel. V budlcnosti uskladnite zariadenie a ndhradné diely
na suché pouZitie.

4.6 Pouzite aplikaciu APP na svojom smartféne

A. Stiahnite si aplikaciu pre svoj teleféon so systémom 10S / Android (vid' strana 2, Skenovanie a
stahovanie alebo hl'adanie ,iGlassbot” v obchode Appstore alebo googleplay).

B. Spustite BLUETOOTH na mobilnom teleféne a otvorte aplikaciu iGLASSBOT na teleféne.

C. Kliknite na IKONU BLUETOOTH na vasom rozhrani iGLASSBOT, aby ste vyhl'adali zariadenie a
pripojili Win 289 k svojmu telefénu, teraz ho mbzete oviddat zo svojho mobilného telefonu.

Ako to spravovat pomocou aplikacie APP?

1. Pripojte robota k zdroju napdjania a stladenim tlacidla Start ho zapnite. Aby bolo mozné
vyhl'adat a prispdsobit aplikdciu vo vasom smartféne, musi byt robot zapnuty.

2. Zapnite pripojenie Bluetooth telefénu (obrdzok 1).

3. Ndjdite aplikdciu Glassbot a otvorte ju v teleféne (obrdzok 2).

4. Program je k dispozicii (obrd&zok 3).

5. Kliknite na Bluetooth Search na teleféne a spdrujte ho s telefénom (Obrdzok 4).

6. Pripojenie je Uspesné, je mozné ho teraz ovlddat telefénom (obrdzok 5).

A v N v
2 e .

1 2 3 4 5



5. Udriba

5.1 Cistenie &istiacej podlozky

Umiestnite Win 289 hore a dole, vyberte Cistiaci tampdn a viozte ho do studenej vody, umyte
Cistiaci tampodn cistiacim prostriedkom a osuste ho na opdtovné pouZitie.

Pozndmka: Neodporuca sa pouzivat vihky Cistiaci tampdn, pretoZe by sa védm mohol pri Cisteni
vel'mi znecisteného skla uviaznut v robote.

5.2. Udriba ventilatora

Dajte Win 289 hore, dole, pomocou cistej suchej handricky odstrante necistoty a necistoty z
ventilatora.

5.3 Udrzba okrajovych snimaé&ov

Umiestnite Win 289 hore a dole, pomocou cistej suchej handri¢ky odstrante Spinu / necistoty zo
senzora.

5.4 Udriba behuria

Umiestnite Win 289 hore, dole, necistoty a necistoty utrite Cistou suchou handri¢kou.

Zasobnik na praci Cisty ventildtor Vygistite Edgesenzori Soférovanie &istych
prostriedok podpdatkov



Porucha

Mozné pri¢iny
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Riesenie

Zariadenie sa poslva
alebo nepracuje
spravne.

A. SKklo je prili§ znecistené
alebo prili§ vihké.

B. Cistiaca podlozka je prilis
znecistend alebo prili§ vihka

A. Vymente Cistiacu podlozku

B. Cistenie behlra

C. Ak chcete restartovat manudine, pouZzite ovlddacie
prvky.

Zariadenie prestane

blikatéervend je jasnd.

Nedostato&ny saci vykon.

A. Skontrolujte, ¢i je Cistiaca podlozka sprdvne pripevnend.
Sprévne ju vymefite.

B. Skontrolujte, ¢i sklo nie je prasknuté.

C. Skontrolujte sklenené rédmy, ¢&i nie su nejednotné. Ak je na
povrchu nerovnd plocha alebo nerovnaké gumové Casti na
skle, pouZite dialkovy oviddad na manudine ovliddanie
jednotky a pri Cistenl stlacte a podrite Win 289 nerovnosti
na zemi / nerovnosti gumy.

Zariadenia sa nedaju
zapnut alebo
nefunguje sprdvny
model

Abnormdlny snima¢ detekcie
okrajov

A. Vyberte Cistiacu podloZku a znova ju vioZte. Uistite sa, Ze
je umiestnend presne v oblasti suchého zipsu a nezakryva
snimace detekcie okrajov.

B. Otvorte aplikdciu APP na svojom teleféne, pripojte ju k
robotovi a skontrolujte, ¢i sa v rohoch aplikdcie nenachadza
Cervené prepojovacie rozhranie (Cervené prepojenie v
rozhrani APP znamend, Ze senzor hrany nefunguje).

C. Chyba snimaca detekcie okrajov, popredajny servis.

Cervené svetlo bliké a
pipne raz za sekundu

Nesprdvne napdjanie.

Skontrolujte, ¢&i je zastréka bezpeéne pripojend a &i su
predlzovacie kdble bezpeéne pripevnené.

Blikaju cervené qj
modré indikdtory.

Chyba hardvéru.

Kontaktujte popredajny servis.

Dialkové ovlddanie
nefunguje.

A. Ziadna batéria vo vntri
batérie nemd nizky vykon:
B. Dialkové ovlddanie je
pokazené.

A. Vymefite batériu.
B. Vymente dialkovy ovlddac za novy.

Zariadenie sa zaseklo

na sklenenych rdmoch.

Nesprdvne vyhodnotenie
detekcie hrany.

A. Stladte STOP na dialkovom ovlddadi a posunte jednotku
tak, aby sa jej dalo dotkndt ako prvej

B. Ak sa to nepodari, jemne potiahnite robota na vzdialene
pristupné miesto.

Svietia ¢ervené qj
modré svetld, nepipa
sa

Spotrebi¢ sprdvne nevyséva
okno

Ruéné umiestnenie zariadenia na povrch okna, uistite sa, Ze
je na okne sprdavne vysané

Indikdtory dvakrat
zablikajd, aktivuju sa

Okrajovy snimac¢ detekuje lesk
bez zdpachu.

To je normdlne, ak ddte sklo bez ramov.

Pouziva sa piskl'avy
zvuk

Sklo je prili$ suché alebo su
snimace okrajov prilis
znedlistené.

A. Nastriekajte trochu vody na Cistiacu handricku.
B. Vycistite snimace detekcie okrajov o pouZite icheste raz

Zariadenie sa
nevraciav
Jpoliatoénom” bode
Cistenia

Index lesklého povrchu je iny.

Pomocou dialkového ovladaca urobte zariadenie Sikovnym



/. Obmedzenie zodpovednosti

Vyrobca neposkytuje nijaké vyhldsenia alebo vyhldsenia alebo zdruky tykajlce sa obsahu tohto
dokumentu a vyslovne sa zrieka akychkol'vek zaruk, vyhldseni alebo zdruk vhodnosti na akykol'vek
konkrétny Ucel.

Vyrobca si okrem toho vyhradzuje préavo tato publikéciu prepracovat a z €asu na ¢as zmenit jej
obsah, a to bez toho, aby bolo potrebné tuto osobu alebo osoby o tychto zmendch alebo
Upravdch informovat.

Pouzivatel’ musi vyhodnotit a byt zodpovedny za umiestnenie a bezpe&nost tohto Cistiaceho
prostriedku na sklo. Musia sa tieZ dodrZiavat pokyny v tejto pouZivatel'skej prirucke.

8. Zaruka na vyrobok

Ak pocas zdru¢nej doby od ddtumu zaklpenia alebo dodania stiera¢ ¢elného skla Win 289
vykazuje chyby v materidli alebo vyhotoveni, poZiadajte o opravu alebo vymenu miestneho
predajcu alebo miestneho autorizovaného predajcu.

F ~r ®
9. Vylucenie
Tdato zdaruka je automatickd a nebude sa vztahovat na vietky zakipené vyrobky, ak:

« Normdine opotrebenie (napr. Cistiaca handri¢ka, bezpednostné lano atd'.).

» Skrdatte ¢as vybitia batérie z ddvodu starnutia alebo pouZivania batérie.

» Poskodenie spbsobené montdZou alebo indtaldciou nie je v sUlade s pokynmi vyrobcu.

» Poskodenie spdsobené pouzivanim robota na Cistenie okien na iné Ucely ako beZzné pouZitie v
domdcnosti.

» Poskodenie spbdsobené dielmi a prislusenstvom, ktoré nie su $pecifikované vyrobcom.

« Skody sp&sobené nehodami, zneuzitim alebo zneuzitim.

10. Formular
¢

— Symbol na tomto produkte oznacuje, ze s tymto produktom nemoZzno nakladat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho bude odovzdany na zbernom mieste zodpovednom za
recykldciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi o
Zivotnom prostredi. Podrobnejsie informdcie o tom, ako zlikvidovat, zlikvidovat a recyklovat tento
pristroj, ziskate od miestneho Uradu, sluzby na likviddciu domového odpadu alebo v obchode, v
ktorom ste pristroj kupili.

C€ Toto zariadenie je v stlade s eurépskymi smernicami 2014/30 / EU, 2014/35 / EU a 2014/53
/ EU. Zmeny vyhradené.
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Tato zaruka plati, ked’ preddavajtci vyplni vSetky polia v tabulke a podpise
kupujucemu

Cislo modelu: Datum ndkupu:

Sériové &islo: Meno a podpis kupujliceho:
Precdital som si zaru¢nu klauzulu:

Meno, telefén a zdkonné Podpis predajcu:

adresa predaja
adresa organizdcie:
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Tato zdaruka je vydavana vyrobcom a nijako neobmedzuje Ustavné a iné prava spotrebitel'a.

Zaruka je platnd, ak sa zisti, Zze je vyrobok chybny alebo zmontovany za nasledujicich
podmienok:

1. Zaruka sa vztahuje na vyrobky uréené na poufitie v Eurdpe. Vyrobok sa musi pouZivat v
prisnom sulade s ndvodom na pouZitie, technickymi normami a / alebo bezpecnostnymi
poZiadavkami. Zoznam modelov na pouZitie je zverejneny na webovej strdnke www.iboto.eu.

2. Tato zdruka sa nevztahuje na Skody spbdsobené poZiarom, bleskom alebo inymi prirodnymi
javmi; mechanické poskodenie; nesprdvne pouzitie vrdtane pripojenia k zdrojom energie, ktoré
nie sU uvedené v ndvode na pouitie; kolisanie napdtia, nadmerné alebo nesprdvne pouZivanie
napdjacieho zdroja alebo vstupného napdtia; amortizdcia; nedbalost vratane vstupu cudzich
telies a hmyzu do produktu; oprava alebo Uprava pre osobu, ktord nemd osved€enie na
poskytovanie tychto sluzieb, ako aj instaldcia, Uprava, Uprava alebo prevdadzka v rozpore s
technickymi podmienkami a / alebo bezpecnostnymi poZiadavkami uvedenymi vo vyrobku.

3. Ak ddjde v priebehu zdarucnej doby Kk vymene Casti alebo €asti produktu za ¢asti alebo Casti
nedodané alebo neautorizované vyrobcom, ktoré maju nevyhovujlcu a neprimerand kvalitu,
strdca spotrebitel’ vietky zaruéné prdva vratane prdava na zdruku. vratit vyrobok.

4. Tato zdruka sa nevztahuje na softvér, ozdoby a casti tela, Ziarovky, batérie a spojovacie
kdble, obrazovky, pouzité batérie, obrazovky, filtre, kefy, kazety a iné obmedzené diely.

Izba Udaje Udaje Popis Zoznam Ndzov a CELE MENO
zdaruka prijem vydanie aktualizovat | zmenll tlaé sluzby pdn vykonané
aktualizovat’ pristroje pristroje informacie v centre oprava

oprava

TUto tabul'’ku vyplfia zdstupca servisného strediska, ktory vykond opravu zdruky na vyrobok. Po
zdaruénych opravdach musi byt tato zdruka vrdtend viastnikovi.

Zaru¢né podmienky spolo¢nosti IBoto Technology Inc. ponidka zdruku vyrobcu na celd 3kdalu
produktov doddvanych do Eurépy na 2 (dva) roky od datumu ndkupu.
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1. Olulised juhised ja
ohvutushoiatused

1.1 Poznamka! - Pred pouzitim si precitajte vSetky dokumenty

Seade ei ole mdéeldud lastele. Piiratud fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi kogemuste ja
teadmiste puudumisega isikud peaksid seadet kasutama ainult siis, kui neid jalgitakse vdi juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud sellega seotud riskidest. Lapsi tuleks jalgida, et nad ei
mdangiks seadmega. robotiga.

1l Seade on ette ndhtud klaasitud akende puhastamiseks (akende / akende raamita puhastamine ei
kehti). Tarbijad peaksid saama hinnata ja ohutult kasutada &igetes kohtades ning vastutada kdigi
vBimalike tagajargede eest.

1.2 Ohutusalane teave

Vahelduvvooluadapteri ja aku kasutamine

+ HKasutage ainult selle seadmega kaasas olevat vahelduvvooluadapterit. Muud tGapi
vahelduvvooluadapteri kasutamine véib pdhjustada rikke voi torkeid.

- Kasutage sobivat pistikupesa ja veenduge, et vahelduvvooluadapteril véi toitejuhtmel pole raskeid
esemeid.

« Tagage seadme kasutamisel adapteri piisav ventilatsioon. Arge katke vahelduvvooluadapterit
jahutamist vGhendavate esemetega.

« Arge kasutage adapterit niisketes oludes. Arge kunagi kasutage adapterit margade katega.

« Uhendage adapter sobiva toiteallikaga. Pinge nduded on loetletud adapteril.

« Arge kasutage valet adapterit, toitejuhet ega pistikupesa. Enne puhastamist véi hooldamist tuleb pistik
seadmest lahti Ghendada. Arge eemaldage vahelduvvooluadapterit toitejuhet tdmmates.

« Arge proovige adapterit hooldada. Sees pole teenindusosasid. Kui seade on kahjustatud véi niiskuse
kées, vahetage see vdlja. Abi ja hoolduse saamiseks p&dérduge oma Mamibboti esindaja poole.

« Selles seadmes kasutatud aku véib vaarkohtlemisel pdhjustada tule- vdi keemilise pdletuse ohu. Arge
votke lahti, kuumutage veidi tle 60 ° C ega pdletage.

 Kui peate selle vana seadme utiliseerima, viige see elektri- ja elektroonikakomponentide
ringlussevétuks kohalikku taaskasutuskeskusesse.

» Hoidke ohutus- ja kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

- Jargige koiki kasutusjuhendeid.

- Kaitske seadet vihma vai liigse niiskuse eest ning vedelike (nt joogid, segistid jne) eest.

« Arge hoidke seadet otsese pdikesevalguse vdi tugevate soojusallikate eest ning kaitske seda
soojusallikate (nt radiaatorid, ruumikitteseadmed, ahjud jne) eest.

« Arge asetage seadet magnetvaljade lahedale.

- Hoidke seadet ja tarvikuid vdaikelastele kattesaamatus kohas.

- Toote t66temperatuur: OC -40 ° C (32 F -104 F).

« Arge kasutage pragunenud pinda ega puhastage teist ebalhtlase pinnaga pinda, kuna see véib
ebapiisava imemisvéimsuse téttu langeda.

« Asendage asenduspatarei, et vdltida ohtu tootjale vdi tema hooldusesindajale. Enne seadme
utiliseerimist tuleb asenduspatarei eemaldada ja utiliseerida vastavalt kohalikele seadustele ja
eeskirjadele. Kérvaldage kasutatud patareid vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele.

= Enne aku utiliseerimiseks eemaldamist tuleb aku paagist lahti Ghendada.

» Seadet tuleb kasutada vastavalt juhistele. Toote tootja ei vastuta ebadige kasutamise tagajdrijel
tekkinud kahjustuste ega vigastuste eest.



1. Olulised juhised ja &
ohvutushoiatused

1.3 Elektril6ogi oht

« Enne puhastamist véi hooldamist lUlitage seade alati vdlja.

« Arge kunagi eemaldage toitejuhet vooluvérgust: kdige parem on see lahti thendada sama pistiku abil.

« Arge kunagi remondige seadet ise. Elektriseadmeid tohib remontida ainult volitatud teeninduskeskus.

« Arge sisestage teravaid esemeid elektrikontaktidesse.

« Arge vahetage kontakte.

« Arge jétkake robotiga téétamist, kui seade voi toitejuhe on kahjustatud

» Kui see on kahjustatud, péérduge kohaliku tugiteenuse poole.

« Arge kastke robotit, toitejuhet vette ega muudesse vedelikku.

« Arge kasutage robotit mérjal pinnal ega kohtades, kus see vdib kokku puutuda vedelikega véi kui see on vette
uputatud.

« Arge kasutage robotit ohtlikes keskkondades, nagu avatud kaminad, sérkjooksudusid véi basseinid.

« Arge kahjustage, painutage ega keerake toitejuhet.

« Arge asetage kaablile raskeid esemeid. See vé&ib toitejuhet kahjustada ja pdhjustada tulekahju véi
elektrildogi.

1.4 Hoiatus

. Enne seadme kasutamist Uhendage turvakaabel ja sisemine klamber.

. Enne seadme kasutamist veenduge, et kaitsejuht pole kahjustatud ja seade on vaba.

. Asetage réduta akende ja uste ohuala.

. Enne kasutamist peab aku olema tdielikult laetud (oranZ tuli pdleb).

. Arge kasutage vihmasel véi niiskel péeval.

. Enne seadme pudelile asetamist Ulitage toide sisse.

. Veenduge, et klaasil hoitav seade saaks klaasi pinnale kleepuda ja seista.

. Enne toite valjalUlitamist hoidke seadmest kinni.

. Arge kasutage raamita klaasil.

10. Lekke valtimiseks veenduge, et puhastuspadja oleks korralikult seadme p&hja kilge kinnitatud.
11. Arge pihustage ega lisage seadmesse vett.

12. Arge lubage lastel seda seadet kasutada.

13. Eemaldage kéik klaasilt. Arge kasutage purustatud klaasil. Té6 ajal saab peegeldavat véi katteklaasi
mustuse téttu kergesti kriimustada.

14. Hoidke juuksed, lahtised riided, sérmed ja kdik kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.
15. Arge kasutage gaasi kohtades, kus on tuleohtlikke vdi kergesti stttivaid vedelikke.

e e s T e & B e S

Skannige QR-kood ja laadige rakendus alla siit:

- |IOS-slisteem:

Vajalik on iOS 7.0 v&i uuem.
Uhildub seadmetega iPhone iPad
ja iPod touch.

Android System 10S System

Zisa

- Android-susteem:
Android 4.3, Bluetooth 4.0.

- Markused:

Enne Uhenduse loomist veenduge, et teil oleks
Win 289 sees: kui Uhendus pole énnestunud,
|Ulitage valjahomobile'i rakendus taustal,
proovige uuestihiljem.

iGLASSBOT iGLASSBOT



2. Toote kirjeldus ja parameetrid ™

2.1. Tooteskeem

| -
Buzeris .

> |
~ |
{ =
s |
o B
i ;3
Margutuli ; \ Start / nupp
Punane: alarm (ST ﬂ! i stopp Start /
Sinine: tavaline — = NuppPaus
Oranz: laadimine v
Roheline: tais laetud 3
.é
. !
-
9
Toitekaabel -

Markamine
servaandurid

Roolitav turvis

Halvemas
seisukorras
Indicatorbec

Fannid

Velcro




2.2 Toote parameetrid
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Oh robot

Mudeli nr. WIN 289 Nimipinge DC 24V
Hinnatud jdud 75 W Helitugevuse tase Umbes 65 dB
Patareitoitega 600 mAH Laadimisaeg Apie 1 val
M&dtmed 25 * 25 * 8cm Neto kaal 1,35 kg
Puhastamise kiirus Umbes 2,5 minutit/m2

Adapter

AC100-240 V

Sissejuhatus 50 / 60Hz 2. OA Tulemus 24V / 3,75A

2.3 Mis on karbis?

Win 289

Kaablipikendused

2.4 Kaugjuhtimine

sTOP

OJOIOIOIOIO

Automaatne puhastustilp Z.
Automaatne puhastustatp "N"

Puhastamiseks tahest "Z" kuni "N"

Arge seda veel kasutage
Arge seda veel kasutage

Lépeta puhastamine

Kasutusjuhend

Tampoonide puhastamine

@ Teisalda kasitsi

@ Teisalda kasitsi

@ Kerige paremale

@ Kerige késitsi vasakule

@ Alustage koristamist

Valige tllp "Z" v&i "N" automaatselt

Turvakoéis

Peatus / taaskdivitamine

Kaugkonsool

See on 2,4 G traadita kaugjuhtimispult, mis voimaldab teie robotit juhtida kuni 15 meetri kaugusele igast suunast.



3. Kokkupanek o

3.1 Pange adapter kokku

Pdaris
adapter
Alalisvoolu pistik (ots A)
= - _ Vormitud pistikL (ots C)
Laiendused ”g : é_

pistik |
kaabel (ots B) Vi

A. Uhendage toiteadapteri alalisvoolu pistik (ots A) pikendusjuhtmega (ots B),
nagu eelnevalt mainitud @

Pistikupesa Uhendus \\ @ /

Alalisvoolu alaline juhe

B. Uhendage (ots C) roboti pistikupessa, keerake pistik sisse,
kuni see on tihe

3.2 Uhendage turvakaabel

A. Sisestage turvakaabel |abi kGepideme 3
jafikseeritud sdlme Ioomine.@ ' |

B. Seo koie teine ots taglase killgetoad. (4) A )

3.3 Kinnitage puhastuspadi

A. Valige endale sobiv puhc:stusvc:hend.@

B. Kinnitage puhastuspadi Win 289, kuid
digustatult ei kataks tampoon turvisidvdi

anduri serv. () Kollane puhastus Hall puhastamine
Rlaasist tampoon Tampoonvalgus
C. Pihustage puhastuslahust 5 korda raskemuda / klaas / marg

Win 289 Glemine ja alumine pihusti. (7) PUHASTAMINERUIV puhastamine




3. Kokkupanek o

3.4 Uhendage toiteallikaga
Lisage Win 289

Olulised md@rkused: t&6tades veenduge, et Win 289 oleks alati vooluvdrku
Uhendatud. Arge kasutage, kui varupatarei on tihjenemas, kasutage sedas siis,
kui aku on taielikult laetud. Kui Win 289 on kogemata katkestatud véi lahti
Uhendatud, eemaldage Win 289

4. Start Win 289

4.1 On / Off nupp

A. On / Off nupp - vajutage 2 sekundit, aktiveerige / keelake Win 289.

B. Win 289 peatamiseks hoidke (ks kord toitenuppu all, aknale asetatuna. \

4.2 Start Win 289

A. Win 289 | aktiveerimiseks vajutage toitenuppu 2 sekundit

B. Asetage Win 289 Plassale, vajutage sisse / valjakdivitamine.

C. Seda saab kaivitada ka kaugjuhtimispuldi nupu "START" n
abilkaugjuhtimispult Ettevaatust: Enne alustamist veenduge, :
et serv oleks sisse |Ulitatud Win 289 on 8 cm vdi rohkem :
aleborohy aknad. '
L
4.3 Paus / Peatus ;
cm
A. Kui Win 289 on puhas, @'] vajutage nuppu 8

Sisse valja! valjalllitusnuppu véi kaugjuhtimispuldi nuppu Stop.

B. Kui Win 289 on puhas, vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu
Paus juhtimine / taaskdivitamine.

C. Seda saab kdivitada ka kaugjuhtimispuldi nupu Kodu abil.

4.4 Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Automaatne puhastustitp Z. Teisalda kdasitsi

Automaatne puhastustitp "N" Teisalda kdasitsi

Puhastamiseks tahest "Z" kuni "N" Kerige paremale

OIUROIO,

Arge seda veel kasutage Kerige kasitsi vasakule

Arge seda veel kasutage Sigaretid

Valige tidp “Z" vai "N" automaatselt

PE®EOE

Lépeta puhastamine @ Peatus / taaskaivitamine
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4.5 Parast puhastamist desinstallige Win 289

Win 289 naaseb pdrast puhastamist automaatselt alguspunkti. Kui puhastamine on [&pule
joudnud, kostab piiks.

A. Win 289 viimiseks juurdepddsetavasse kohta kasutage kaugjuhtimispulti:

B. Vajutage selle valjalulitamiseks 2 sekundit toitenuppu;

C. Haarake kdepidemest ja eemaldage see aknast;

D. Parast puhastamist dhendage turvakaabel lahti. Edaspidi hoidke seadet ja varuosi kuivaks
kasutamiseks.

4.6 Rasutage nutitelefonis rakendust APP

A. Laadige rakendus alla oma |I0S- / Android-telefonile (vt Ik 2, "iGlassboti" skannimine ja
allalaadimine v8i otsimine Appstore'is vdi googleplay'is).

B. Kaivitage oma mobiiltelefonis BLUETOOTH ja avage telefonis rakendus iGLASSBOT.

C. Seadme leidmiseks ja Win 289 telefoniga Uhendamiseks kidpsake oma iGLASSBOT-i liidesel
BLUETOOTH ICON. Nuud saate seda juhtida oma mobiiltelefonilt.

Kuidas seda rakenduse APP abil hallata?

1. Uhendage robot toiteallikaga ja vajutage selle sisselllitamiseks nuppu Start. Nutitelefoni
rakenduse leidmiseks ja kohandamiseks peab robot olema sisse lulitatud.

2. LUlitage telefoni Bluetooth-Uhendus sisse (joonis 1).

3. Leidke rakendus Glassbot ja avage see oma telefonis (joonis 2).

4. Programm on saadaval (joonis 3).

5. KIdpsake oma telefonis Bluetoothi otsingut ja siduge see telefoniga (joonis 4).

6. Uhendus on énnestunud, seda saab nidd telefoniga juhtida (joonis 5).

A v N v
2 e .

1 2 3 4 5



5. Hooldus /8%

5.1 Kloonimissilla hooldus

Asetage Win 289 Ules ja alla, eemaldage puhastustampoon ja asetage see kilma vette, peske
puhastuslamp pesuvahendiga ja kuivatage uuesti.

Mdrkus: niisket puhastustampooni ei soovitata kasutada, sest tugevalt madrdunud klaasi
puhastamisel véite robotisse kinni jadda.

5.2. Ventilaatori hooldus

Pange Win 289 Ules, alla, eemaldage ventilaatorist mustus ja praht puhta ja kuiva lapiga.
5.3 Servaandurite hooldus

Anduri mustuse / mustuse eemaldamiseks asetage Win 289 Ules ja alla puhta ja kuiva lapiga.
5.4 Turvise hooldus

Pange Win 289 ulevalt, alt, puhkige mustus ja mustus puhta kuiva lapiga.

>

9
\
-,

Toodalustahendab Puhas ventilaator Puhastage servasensorid Puhas soéitkontsad



Rike

Voéimalikud pohjused
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Lahendus

Seade kerib voi ei
toota korralikult.

A. Klaas on liiga maardunud
vai liiga niiske.

B. Puhastuspadi on liiga
mdadrdunud vai liiga marg

A. Asetage puhastusplaat tagasi
B. Turvise puhastamine
C. Kasutage kasitsi taaskdivitamiseks juhtnuppe.

Seade 1dpetab punase
vilkumise selge.

Ebapiisav imemisvdimsus.

A. Kontrollige, et puhastuspadja oleks korralikult kinnitatud.
Asendage see digesti.

B. Kontrollige, et klaas poleks pragunenud.

C. Kontrollige klaasraamide ebadhtlust. Kui klaasi pinnal on
ebalhtlane pind vdi ebalhtlased kummist detailid,
kasutage seadme kasitsi juhtimiseks kaugjuhtimispulti ning
puhastamise ajal vajutage ja hoidke Win 289 ebauhtlast
maapinna / kummi ebadhtlust.

Seadmeid ei saa sisse
lUlitada véi dige mudel
ei todta

Ebanormaalne servade
tuvastamise andur

A. Eemaldage puhastuspadja ja sisestage see uuesti.
Veenduge, et see asuks tapselt takjopaelaga ja ei kataks
servade tuvastamise andureid.

B. Avage telefonis rakendus APP, Uhendage see robotiga ja
kontrollige, kas rakenduse nurkades pole punast liidest (APP
liidese punane Uhendus tdhendab, et servaandur ei t66ta).

C. Servade tuvastamise anduri viga, muugijargne teenindus.

Punane tuli vilgub ja
annak piiksu Uks kord
sekundis

Vale toiteallikas.

Kontrollige, kas pistik on korralikult Uhendatud ja
pikendusjuhtmed on korralikult kinnitatud.

Punased ja sinised
indikaatorid vilguvad.

Riistvaraline viga.

Votke Uhendust madgijargse teenindusega.

Kaugjuhtimispult ei
toota.

A. Aku sees pole Uhtegi akut
tUhjaks saanud:

B. Kaugjuhtimispult on
defektne.

A. Vahetage patarei.
B. Vahetage kaugjuhtimispult uue vastu.

Seade on
kKlaasraamidel kinni.

Vale servade tuvastamise
hindamine.

A. Vajutage kaugjuhtimispuldil STOP ja libistage seadet, et
seda kdigepealt puudutada

B. Kui see ei toimi, tdmmake robot ettevaatlikult
kaugjuurdepddsetavasse kohta.

Nii punane kui sinine
tuli pdlevad, see ei
piiksu

Seade ei puhasta akent
tolmuimejaga

Seadme kasitsi akna pinnale asetamiseks veenduge, et see
oleks aknal korralikult tolmuimejaga

Indikaatorid vilguvad
kaks korda ja
aktiveeruvad

Servaandur tuvastab
[6hnavaba ldike.

See on normaalne, kui panete klaasi ilma raamideta.

Kasutatakse piiksuvat
heli

Rlaas on liiga kuiv voi
servaandurid on liiga
maardunud.

A. Pihustage puhastuslapile veidi vett.
B. Puhastage servatuvastuse andurid ja kasutage neid
uuesti

Seade ei naase
"algsesse”
puhastuspunkti

Laikeindeks on erinev.

Seadme kaepdraseks muutmiseks kasutage
kaugjuhtimispulti



7. Vastutuse piiramine fe7

Tootja ei esita kdesoleva dokumendi sisuga mingeid kinnitusi ega garantiisid ega vdlista
sdnaselgelt garantiisid, kinnitusi ega garantiisid sobivuse kohta mingil konkreetsel eesmargil.

Lisaks jatab tootja endale diguse seda valjaannet Ule vaadata ja selle sisu aeg-djalt muuta, iima
et oleks vaja seda isikut vai isikuid sellistest muudatustest véi muudatustest teavitada.

Kasutaja peab hindama selle klaasipuhasti asukohta ja ohutust ning vastutama selle eest. Samuti
tuleb jargida selles kasutusjuhendis olevaid juhiseid.

8. Toote garantii

Kui Win 289 klaasipuhasti garantiiperioodil alates ostu véi tarnimise kuup&evast ilmnevad
materjali voi t&6 defektid, laske see parandada vdi asendada kohaliku edasimUdja vdi kohaliku
volitatud edasimudja poolt.

o0 ® @ o0 ®
9. Valjajatmine
See garantii on automaatne ja seda ei kohaldata kdigi ostetud toodete suhtes, kui:

+ Tavaline kulumine (nt puhastuslapp, turvandor jne).

* Vdhendage aku tuhjenemise aega vananemise vdi akukasutuse téttu.

» Kokkupaneku voi paigaldamise tagajarjel tekkinud kahjustused ei vasta tootja juhistele.

* Kahjud, mis on pdhjustatud aknapesuroboti kasutamisest muul kui koduseks kasutamiseks.
» Kahjud, mis on pdhjustatud osadest ja lisaseadmetest, mida tootja pole ma&ranud.

» dnnetustest, vadrkohtlemisest voi vadrkasutamisest pdhjustatud kahju.

10. Keskkond
pr¢

= Selle toote simbol nditab, et seda toodet ei tohi kdidelda olmeprigina. Selle asemel antakse
see Ule elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevdtu jaoks vastavasse kogumispunkti.
Kérvaldada vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele. Selle seadme utiliseerimise, utiliseerimise
ja ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks pddrduge kohaliku linnakantselei, olmejadtmete
korvaldamise teenuse voi kaupluse poole, kust seadme ostsite.

C€ See seade vastab Euroopa direktiividele 2014/30 / EU, 2014/35 / EU ja 2014/53 / EU. Vdib
muutuda.



Garantiikaart nr. /o8

See garantii kehtib siis, kui muija taidab koik tabeli valjad ja kirjutab ostjale alla

Mudeli nr: Ostukuupdgev:
Seerianumber: Taielik nimi ja ostja allkiri:

Olen lugenud garantiitingimust:

Nimi, telefon ja juriidiline

isikpddrduda Muuja allkiri:
mudgiorganisatsioonide poole

aadress:
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Selle garantii annab tootja lisaks pohiseadusele ja teistele tarbijate digustele ega piira
mingil viisil seda.

Garantii kehtib, kui leitakse, et toode on defektne véi on kokku pandud jargmistel
tingimustel:

1. Garantii hélmab tooteid, mis on ette nahtud kasutamiseks Euroopas. Toodet tuleb kasutada
rangelt vastavalt kasutusjuhendile, tehnilistele standarditele ja / v&i ohutusnduetele.
Kasutatavate mudelite loetelu on avaldatud veebisaidil www.iboto.eu.

2. See garantii ei kata tulekahju, valgu v8i muude loodusndhtuste pdhjustatud kahjustusi;
mehaanilised kahjustused; ebadige kasutamine, sealhulgas Uhendamine toiteallikatega, mida
pole kasutusjuhendis loetletud; pinge kdikumine, toiteallika vdi sisendpinge liigne voi vale
kasutamine; amortisatsioon; hooletus, sealhulgas véorkehade ja putukate sattumine tootesse;
isiku parandamine voi Umberehitamine, kellel pole nende teenuste osutamiseks sertifikaati,
samuti paigaldamine, muutmine, muutmine vai kditamine vastuolus tootes tapsustatud tehniliste
tingimuste ja / vdi ohutusnduetega.

3. Kui garantiiaja jooksul asendatakse toote osa voi osad mitterahuldava ja sobimatu
kvaliteediga osade vdi osadega, mida tootja ei ole tarninud ega volitanud, kaotab tarbija k&ik
garantiidigused, sealhulgas diguse garantiile. tagastustoode.

4. See garantii ei kehti tarkvara, ehete ja kehaosade, lambipirnide, patareide ja Ghenduskaablite,
ekraanide, kasutatud patareide, ekraanide, filtrite, harjade, kassettide ja muude piiratud osade
suhtes.

Tuba
garantii

uuendamine

Huupdev
kviitungid
aparaadid
remont

Kuupdev
véljaandmi
ne
aparaadid

Kirjeldus
uuendamine

Nimekiri
asendatud
teavet

Nimi ja
trakkimine
teenus
keskel

TAISNIMI.
meister labi
viidud remont

Selle tabeli tédidab hoolduse esindaja, kes parandab toote garantii. Pdrast garantiiremonti tuleb

see garantii omanikule tagastada.

IBoto Technology Inc. garantiitingimused pakub tootja garantiid kogu Euroopasse tarnitud

toodete valikule 2 (kaks) aastat alates ostukuupdevast.
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Boto

Window Cleaner Robot iBoto Win 289 Service life of 5 years

Made in China Manufactured by: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co.,Ltd. 21st FL, No
1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021

Importer: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Representative Office in Netherlands:

iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

Logu tiriSanas robots iBoto Win 289 Kalpo$anas laiks 5 gadi

Razots Kind: MA Mibot manufacturing (Shanghai) co., Ltd. 21. ST FL, Nr. 1 virsbuve, In1040
C Aoyang RD, Sanhaja, Kina. 04/2021

Importétajs: ELKO Grupa , Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Parstavnieciba Niderlande: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdama,
www.iboto.eu

Langy valymo robotas iBoto Win 289 5 mety tarnavimo laikas

Pagaminta Kinijoje: MA Mibot gamyba (Sanchajus) co., Ltd. 215t FL, Nr. 1 kinas, In1040 C
Aoyang RD, Sanchajus, Kinija 04/2021

Importuotojas: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Atstovybé Nyderlanduose: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdamas,
www.iboto.eu

Robot pentru curdtarea geamurilor iBoto Win 289 Durata de viatd de 5 ani
Fabricat In China Fabricat de: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21st FL,
No 1st, LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, China. 04/2021

Importator: ELRO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija

Reprezentantd in Olanda: iBoto Global BV, Keizersgracht 241,1016EA Amsterdam,
www.iboto.eu

Po6oT aAna uncTkm okoH iBoto Win 289 Cpok cny6bl 5 net

Cnenaro B KHP Mpoussoantens: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd. 21-1 FL, Ne
1-11, LN1040 Caoyang Rd, Wanxan, Kntan. 04/2021

UMnopTep: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, Latvija e-mail: info@iboto.ru
MpenctanTenbcTBO B Poccun: OO0 «Anboto» www.iboto.ru

Robot na &istenie okien iBoto Win 289 Zivotnost 5 rokov

Vyrobené v Cine. Vyrobil: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21st FL, No 1st,
LN1040 Caoyang Rd, Sanghaj, Cina. 04/2021

Dovozca: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riga, LatvijaZastUpenie v Holandsku:iBoto
Global BV, Keizersgracht 241 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

Aknapesurobot iBoto Win 289 Kasutusaeg 5 aastat

Valmistatud Hiinas Tootja: Mamibot Manufacturing (Shanghai) Co., Ltd.21. FL, nr 1.,
LN1040 Caoyang Rd, Shanghai, Hiina. 04/2021

Maaletooja: ELKO Grupa, Toma iela 4, LV-1003, Riia, Latvija Esindus Hollandis: iBoto
Global BV, Keizersgracht 241, 1016EA Amsterdam, www.iboto.eu

[Alce £






